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D E SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Produkt muss
E stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling
=== | von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fiir die
ggf. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

PFLEGE

Reinigen Sie die Leuchte nur im ausgeschal-
teten und erkalteten Zustand. Die Pflege von
Leuchten beschrankt sich auf die Oberflache.
Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschluss-
raume oder an stromfiihrende Teile gelangen.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches mit
mildem Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch.
Lassen sie die Leuchte nach der Reinigung
vollig abtrocknen, bevor Sie diese wieder in
Betrieb nehmen.

INBETRIEBNAHME

Generell besteht durch Leuchten ein
Verletzungsrisiko durch mechanische oder
thermische Belastung. Um das Verletzungsri-
siko zu minimieren, sorgen Sie bei Steh-und
Tischleuchten fiir einen sicheren Stand und
montieren Sie Wandleuchten auRerhalb der
Reichweite von Kindern.

Nehmen Sie die Leuchte nicht in Betrieb, wenn
die Leuchte selbst oder deren Anschlusslei-
tung sichtbare Schaden aufweisen.

Elektrische Anschliisse diirfen nur vom fach-
kundigen Personal ausgefiihrt werden. Es sind
die Installationsvorschriften nach nationalen
Errichtungsbestimmungen zu beachten.

Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine
beschadigte dulere flexible Leitung aus-
schlieRlich von einer Fachkraft ausgetauscht
werden.

Die Anforderungen des Einsatzorts an die IP-
Schutzart der Leuchte muss beachtet werden

Leuchten generell nicht auf feuchten oder
leitenden Untergrund montieren.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten
die Netzleitung spannungsfrei schalten

Bezeichnung der Anschlussklemmen:
L = Phase, N = Neutralleiter, @ = Schutzleiter.

Stellen Sie sicher, dass die Leitungen bei der
Montage nicht beschadigt werden.

Sind der Leuchte Silikon-Schldauche beigelegt,
mussen die Schlauche zum Schutz gegen
Warme iber die Netzanschlussleitungen
gezogen werden.

Samtliche an der Leuchte angebrachten
Sicherheits- und Designglaser missen in
einwandfreiem Zustand eingesetzt sein. Die
Leuchte darf sonst nicht in Betrieb genommen
werden.

Achtung! Die Leuchte wird im Bereich des
Leuchtmittels heiB. Leuchtmittel nicht im
eingeschalteten Zustand wechseln.

Die angegebene maximale Wattage, jeder
einzelnen Brennstelle darf nicht (iberschritten
werden. Bitte beachten Sie, beim Ersetzen
der Leuchtmittel die an den Brennstellen oder
in der Bedienungsanleitung angegebenen
Maximalwerte.

Vor Inbetriebnahme der Leuchte muss auf
festen Sitz des Leuchtmittels in der Fassung
geachtet werden.

Das Quarzglas der Halogenlampe darf nicht
mit bloRen Handen angefasst werden (gilt
nicht fuir Kaltlichtspiegellampen mit Frontglas).
Sollte dies versehentlich doch geschehen, so
muss das Quarzglas vor dem Einschalten der
Leuchte mit Alkohol abgewischt werden.




Die Leuchte ist fiir den Betrieb in
Innenrdumen geeignet.

Die Leuchte ist fiir den Betrieb im
AuBenbereich geeignet.

Schutzklasse I: Diese Leuchte
muss mit dem Schutzleiter an der
Schutzleiterklemme angeschlossen
werden um die Sicherheit der
Leuchte zu gewahrleisten.

Schutzklasse II: Es besteht keine
Méglichkeit den Schutzleiter
anzuschlieBen. Die Sicherheit der
Leuchte wird durch besondere
IsolationsmaRnahmen gewahrleistet.

Schutzklasse IlI: Die Leuchte ist zum
Betrieb an Schutzkleinspannung
bzw. Sicherheitskleinspannung
ausgelegt.

Vorsicht, Gefahr durch elektrischen
Schlag. Abdeckungen der
Lichtquellen dirfen nicht

gedffnet werden, da dadurch
spannungsfiihrende Teile beriihrbar
werden.

Die Leuchte ist fiir die Wand- und
Deckenmontage geeignet.

Diese Leuchte ist ausschlieflich zur
Deckenmontage geeignet.

Diese Leuchte ist ausschlieflich zur
Wandmontage geeignet.

Diese Leuchte ist nicht fiir den
Betrieb an externen Dimmern
geeignet.

Die Leuchte ist fiir den Betrieb an
externen Dimmern geeignet.
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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist
nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle
ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist
die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Einzuhaltender Mindestabstand

zur angestrahlten Flache oder
brennbaren Materialien (MaReinheit
Meter), um eine Uberhitzung zu
vermeiden.

Die Leuchte ist konzipiert fiir

den Einsatz von Leuchtmitteln in
Niederdrucktechnik. Diese Technik
ermoglicht den freibrennenden
Betrieb ohne leuchtenseitige
Schutzabdeckung

Verwenden Sie als
Ersatzleuchtmittel ausschlielich
Leuchtmittel die keine ,cool

beam* Eigenschaften haben

(keine Kaltlichtreflektorlampen).
Der Einsatz dieser
Kaltlichtreflektorlampen kann zu
einer Uberhitzung der Leuchte bzw.
der Befestigungsflache flihren.

Schutzart IP20 ... IP65 beschreibt
den Schutz gegen das Eindringen
von Staub, Fremdkdrpern und
Wasser.

Generell sind unsere Leuchten in
der Schutzart IP20 ausgefiihrt.
Diese eigenen sich firr einem
Einsatz in Wohnréaumen. Fiir die
Montage in Feuchtraumen oder
im Freien kdnnen abweichende
Anforderungen bestehen. Bitte
beachten sie hier die nationalen
Errichtungsbestimmungen. Verflgt
die Leuchte Uber eine von IP20
abweichende Schutzart, kénnen
Sie dies der Bedienungsanleitung
und dem Typenschild der Leuchte
entnehmen.

Betrieb nur mit dimmbaren
LED-Leuchtmitteln
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E N SAFETY NOTES

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
E its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
=== | of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

MAINTENANCE

Only clean the lumiere when it is switched off
and cooled. The maintenance of luminaires is
limited to the surface. In this case, no moisture
should enter the area around the connections
or live parts. For cleaning, use a soft mois-
tened cloth with a mild detergent. Allow the
luminaire to dry completely before cleaning.

USING FOR THE FIRST TIME

In general, through mechanical or thermal
loads, lumieres can cause injury. In order to
minimise the risk of injury, ensure that floor
lamps and table lamps are secure and mount
wall luminaires out of the reach of children.

Do not operate the luminaire if the luminaire
itself (or its power cable) has visible damage.

Electrical connections should only be carried
out by specialist staff. The installation instruc-
tions should be followed in accordance with
the national rules concerning the fitting of
appliances.

In order to avoid hazards, a damaged external
flexible cable should only be exchanged by a
specialist technician.

The requirements of the installation site
concerning the IP safety class of the lumiere
must be followed.

In general, do not mount luminaires on a moist
or conductive substrate.

Warning! Before starting the installation
work, ensure that the mains lead is not
carrying current (de-energised).

Designation of the connection terminals

L = Phase, N = Neutral lead, @ = Earthing
conductor.

When installing, ensure that the leads are not
damaged.

If silicone piping is enclosed with the lumiere,
the piping must be put over the mains lead in
order to protect against heat.

All safety and and design glassware fitted

on the lumiere must be applied in perfect
condition. Otherwise, the lumiere sould not be
operated.

Warning! The luminaire will be hot in the
area around the bulb. Do not exchange the
bulb when the device is switched on.

The stated maximum wattage of each individu-
al lighting unit should not be exceeded. When
replacing the bulb, please observe the stated
maximum values on the lighting units or in the
instruction manual.

Before using the lumiere for the first time,
make sure the bulb sits securely in the holder.

The quartz glass of the halogen bulb should
not be touched with bare hands (this does not
apply to cold light reflector bulbs with a front
glass). If this happens though inadvertently,
the quartz glass should be wiped with alcohol
before switching the bulb on.
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The lumiere is suitable for indoor
use.

The lumiere is suitable for outdoor
use.

Safety class I: In order to guarantee
the safety of the luminaire, this
lumiere must be connected to the
earth lead terminal with the earth
lead.

Safety class Il: There is no
opportunity to connect the safety
lead. The safety of the luminaire is
guaranteed using special insulation
measures.

Safety class Ill: The luminaire is
designed for an extra low voltage
and/or a low voltage.

Warning! Risk of an electric shock.
Light source coverings should not
be opened as conductive parts will
be exposed.

The luminaire is suitable for
mounting on walls and ceilings.

This luminaire is only suitable for
mounting on ceilings.

This luminaire is only suitable for
mounting on walls.

This luminaire is not suitable for
operating on external dimmers.

This luminaire is suitable for
operating on external dimmers.
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The light source of this lumiere is not
replacable. When the light source
has reached the end of its service
life, the entire luminaire should be
replaced.

In order to avoid overheating, the
minimum distance to the illuminated
surface or combustible materials (in
metres) should be observed.

The luminaire is designed for use
with low-pressure light bulbs. This
technique allows for free-running
operation without a protective cover
on the bulb.

As a spare bulb, only use bulbs
which do not have ,cool beam’
qualities (no cold light reflector
bulbs). The use of these cold light
reflector bulbs can lead to the
bulbs and/or the fastening surface
becoming overheated.

Safety class IP20 ... IP65 describes
protection against the penetration of
dust, foreign bodies and water.

In general, our luminaires are
designed for safety class IP20.
These are suitable for use in living
rooms. For installation in wet rooms
or outdoors, different requirements
may apply. In connection with this,
observe the national installation
guidelines. If the luminaire has a
safety class that differs from 1P20,
you can find this information in the
luminaire’s operating instructions
and the rating plate.

Operation only with dimmable
LED illuminants

EN
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lokale overheid.

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
=mm | elektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu's. Informeer naar deze plaats bij uw

VERZORGING

Reinig de lampen alleen in uitgeschakelde en
afgekoelde toestand. De verzorging van de
lampen beperkt zich tot het oppervlak. Daarbij
mag er geen vocht in de aansluitruimtes of op
stroomgeleidende delen terechtkomen. Gebru-
ik voor het reinigen een zachte, vochtige doek
met een mild reinigingsmiddel. Laat de lampen
na het reinigen volledig drogen voordat u ze
weer in gebruik neemt.

INGEBRUIKNAME

Over het algemeen bestaat er bij lampen kans
op letsel door mechanische of thermische be-
lasting. Om de kans op letsel te minimaliseren,
zorgt u bij staande en tafellampen voor een
stabiele tand en monteert u wandlampen bui-
ten het bereik van kinderen. Neem de lampen
niet in gebruik wanneer de lampen zelf, of hun
aansluitkabel zichtbare schade vertonen.

Elektrische aanluitingen mag alleen

door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd. De installatievoorschriften
conform nationale installatievoorschrif-
ten dienen in acht te worden genomen.
Ter voorkoming van risico's mag een
beschadigde flexibele buitenkabel alleen
door een professional worden vervangen.
Er dient te worden voldaan aan de eisen
met betrekking tot de plaats van inzet op
het IP-beschermingstype van de lampen.
De lampen mogen niet op een vochtige of
geleidende ondergrond worden gemonteerd.

Let op! Voor begin van de montage-
werkzaamheden dient u de stroom uit te
schakelen.

Aanduiding van de aansluitklemmen:
L =fase, N = nul, © = aarde.

Zorg ervoor, dat de kabels bij de

montage niet worden beschadigd.

Wanneer er bij de lampen siliconen slangetjes
meegeleverd zijn, dienen dezen als bescher-
ming tegen de warmte over de aansluitkabels
te worden getrokken.

Alle op de lampen aangebrachte designglazen
moeten in correcte staat worden geplaatst.
Anders mogen de lampen niet in gebruik
worden genomen.

Let op! De lamp wordt in de buurt van de
lichtbron heet. Lichtbronnen niet vervan-
gen in ingeschakelde toestand.

Het aangegeven maximale Wattage, van
elk individueel brandpunt mag niet worden
overschreden. Let bij het vervangen van de
lichtbronnen op de op het brandpunt of in de
gebruiksaanwijzing aangegeven maximale
waarde.

Voor ingebruikname van de lamp dient het
vastzitten van de lichtbron in de fitting te
worden gecontroleerd.

Het kwartsglas van de halogeenlamp mag niet
met blote handen worden aangeraakt (geldt
alleen voor koud licht spiegellampen met front-
glas). Mocht dit onverhoopt toch gebeuren dat
dient het kwartsglas voor het inschakelen van
de lamp met alcohol te worden gereinigd.




De lamp is geschikt voor gebruik
binnenshuis.

De lamp is geschikt voor gebruik
buitenshuis.

Beschermingsklasse 1: Deze lamp
moet met de aardedraad op de
aardklem worden aangesloten

om de veiligheid van de lamp te
waarborgen.

Beschermingsklasse Il: Er
bestaat geen mogelijkheid om

de aardedraad aan te sluiten. De
veiligheid van de lamp wordt door
bijzondere isolatiemaatregelen te
worden gewaarborgd.

Beschermingsklasse Ill: De lamp
is aangesloten op beschermende
laagspanning of op extra lage
spanning.

Voorzichtig, kans op elektrische
schokken. Afdekkingen van de
lichtbron mogen niet worden
geopend omdat daardoor spanning
geleidende onderdelen bloot komen
te liggen.

De lamp is geschikt voor wand- en
plafondmontage.

Deze lamp is uitsluitend geschikt
voor plafondmontage.

Deze lamp is uitsluitend geschikt
voor wandmontage.

Deze lamp is niet geschikt voor
bediening door externe dimmers.

De lamp is geschikt voor bediening
door externe dimmers.
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De lichtbron van deze lamp kan
niet worden vervangen, wanneer
de lichtbron het einde van haar
levensduur heeft bereikt, dient de
gehele lamp te worden vervangen.

Aan te houden minimale afstand tot

verlichte oppervlakken of brandbare
materialen (meeteenheid meter), om
oververhitting te voorkomen.

De lamp is ontworpen voor

gebruik van lichtbronnen in lage
druktechniek. Met deze techniek is
een brandende werking mogelijk
zonder dat er een afdekking aan de
kant van de lamp nodig is.

Gebruik als vervangende
lichtbronnen uitsluitend

lichtbronnen die geen ,cool beam*”
eigenschappen hebben (geen koud
licht-reflectorlampen). Het gebruik
van koud licht-reflectorlampen kan
tot een oververhitting van de lamp of
het bevestigingoppervlak leiden.

Beschermingstype IP20 ...

IP65 beschrijft de bescherming
tegen het binnendringen van

stof, vreemde deeltjes en water.
Over het algemeen worden onze
lampen in beschermingstype IP20
uitgevoerd. Dezen zijn geschikt
voor gebruik in woonruimtes. Voor
de montage in vochtige ruimtes

of buitenshuis kunnen afwijkende
eisen bestaan. Neem hiervoor de
installatievoorschriften in acht. Als
de lamp over een van P20 afwijkend
beschermingstype beschikt, kunt u
dit halen uit de gebruiksaanwijzing
en het typeplaatje van de lamp.

Werkt alleen met dimbare
ledlichtbronnen

NL
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Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagéres. A la fin de sa durée de vie,

il doit étre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
== | des appareils électriques et électroniques. C‘est également valable pour les piles
ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

ENTRETIEN

Ne nettoyez la lampe que quand celle-ci est
éteinte et a refroidi. Son entretien se limite a sa
surface. L'humidité ne doit alors pas pénétrer
dans les espaces de raccordement ni jusqu‘au
piéces conductrices. Utilisez pour le nettoyage
un chiffon humide avec un produit nettoyant
doux. Laissez la lampe entierement sécher
aprés le nettoyage avant de la remettre en
service.

MISE EN SERVICE

D'une maniére générale, la lampe constitue un
risque de blessure par sollicitation mécanique
ou thermique. Pour minimiser ce risque,
assurez-vous que les lampes sur pied et de
table sont bien stables et montez les lampes
murales hors de portée des enfants.

Ne mettez pas la lampe en service quand cel-
le-ci ou son céble de raccordement présente
des détériorations.

Les raccords électriques ne doivent étre
effectués que par un spécialiste autorisé. Il
faut respecter les réglementations d‘instal-
lations conformément aux dispositions de
construction.

Pour éviter de mettre les personnes en danger,
un cable flexible extérieur endommagé ne doit
étre remplacé que par un spécialiste qualifié.

Il faut respecter les exigences posées a
I'indice de protection IP de la lampe sur le

lieu d‘utilisation. D‘'une maniére générale, ne
jamais monter la lampe sur un support humide
ou conducteur.

Attention! Avant de commencer les travaux
de montage, débrancher I‘alimentation
électrique.

Désignation des bornes de raccord:

L = phase, N = conducteur neutre, @ = con-
ducteur de protection.

Assurez-vous que les cables n‘ont pas été
endommagés pendant le montage.

Si des tubes en silicones étaient fournis avec
la lampe, ceux-ci doivent étre passés sur

les cables d'alimentation électrique pour les
protéger de la chaleur.

Les verre de sécurité et design montés sur la
lampe doivent tous étre en parfait état lors de
leur utilisation. Dans le cas contraire, la lampe
ne doit pas étre mise en service.

Attention! La lampe chauffe aux environs
de son ampoule. Ne pas changer I‘ampoule
quand elle est allumée.

Ne pas dépasser la puissance en Watts
maximale indiquée de chacune des prises de
courant. Lors du remplacement de I'ampoule,
prenez les valeurs maximales indiquées sur
les prises de courant ou dans le mode d‘em-
ploi en compte.

Avant la mise en service de la lampe, vérifiez
que I'ampoule est bien en place dans son
culot.

Ne pas toucher le verre en quartz de la lampe
halogéne a mains nues (ne s‘applique pas aux
lampes a miroir dichroique avec verre avant).
Si vous le touchez malgré tout par inadvertan-
ce, essuyez alors le verre en quartz avec de
I‘alcool avant d'allumer la lampe.




Cette lampe convient a I'utilisation
dans les piéces d'intérieur.

Cette lampe convient a I‘utilisation
en extérieur.

Indice de protection I: Cette

lampe doit étre raccordée avec le
conducteur de protection a la borne
de conducteur de protection pour
garantir sa sécurité.

Classe de protection II: Il n‘est pas
possible de raccorder le conducteur
de protection. La sécurité de la
lampe est assurée par une mesure
d‘isolation particuliére.

Indice de protection Ill: Cette lampe
a été congue pour étre utilisée a
basse tension de sécurité ou trés
basse tension de sécurité.

Attention, risques d‘électrocution. Ne
pas ouvrir les caches des sources
lumineuses étant donné que les
piéces conductrices de tension se-
raient alors a découvert et pourraient
étre touchées.

Cette lampe convient au montage
mural et au plafond.

Cette lampe convient exclusivement
au montage au plafond.

Cette lampe convient exclusivement
au montage mural.

Cette lampe ne convient pas a |‘utili-
sation avec des gradateurs externes.

Cette lampe convient a I'utilisation
avec des gradateurs externes.
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La source de lumiére de cette lampe
n‘est pas remplagable ; une fois
qu‘elle a atteint la fin de sa durée de
vie, c'est la lampe entiére qui doit
étre remplacée.

Distance minimum a respecter par
rapport a la surface exposée ou
aux matériaux inflammables (unité
de mesure: métre) pour éviter une
surchauffe.

Cette lampe a été congue pour étre
utilisée avec des ampoules avec la
technique basse pression. Cette
derniére permet a la lampe de braler
librement sans cache de protection.

Lorsque vous changez I'ampoule,
utilisez uniquement des produits de
remplacement qui ne présentent pas
les propriétés « cool beam » (pas de
lampe réflecteur a lumiére froide).
L'utilisation de ces lampes réflec-
teurs a lumiére froide peut entrainer
une surchauffe de la lampe ou de sa
surface de fixation.

Indice de protection IP20 ... IP65
décrit la protection contre la
pénétration de poussieres, de corps
étrangers et d'eau.

D‘une maniére générale, nos lampes
sont de modeéles avec indice de
protection IP20. Ce dernier est
adapté a l'utilisation dans les piéces
d‘habitation. D‘autres exigences
peuvent étre requises pour le
montage dans les piéces humides
ou en extérieur. Merci de respecter
ici les dispositions de construction
nationales. Sila lampe a un indice
de protection autre qu‘lP20, c'est
indiqué dans son mode d‘emploi et
sur sa plaque signalétique.

Ne fonctionne qu‘avec des lampes
LED a intensité variable

FR
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INDICAZIONI DI SICUREZZA
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Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua
durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

PULIZIA

Pulire la lampada solo quando & spenta e
raffreddata. La pulizia delle lampade & limitata
alla superficie. Non deve penetrare umidita nei
dispositivi di collegamento o nelle parti condut-
tive. Per la pulizia utilizzare un panno morbido
inumidito con un detergente delicato. Dopo

la pulizia lasciare asciugare completamente
I'apparecchio prima di riaccenderlo.

MESSA IN FUNZIONE

Generalmente I'uso di lampade pu6 comport-
are il rischio di lesioni a causa di sollecitazioni
meccaniche o termiche. Per minimizzare

il rischio di lesioni, garantire una posizione
stabile della lampada da terra o da tavolo e
montare le lampade da parete lontano dalla
portata di bambini.

Non mettere in funzione la lampada in presen-
za di danneggiamenti visibili alla stessa o alla
linea di allacciamento.

| collegamenti elettrici devono essere eseguiti
solo da personale esperto. Devono essere
rispettate le disposizioni di installazione
secondo le norme nazionali.

Per evitare pericoli fare sostituire una condut-
tura flessibile esterna esclusivamente da un
esperto.

Devono essere soddisfatti i requisiti di protezi-
one IP del luogo di impiego.

In generale, non montare le lampade su un
sottofondo umido o conduttivo.

Attenzione! Prima di iniziare i lavori di
montaggio staccare il cavo di rete

Denominazione dei morsetti di collegamento:

L = fase, N = conduttore neutro, @ = condut-
tore di terra.

Assicurarsi che le condutture non vengano
danneggiate durante il montaggio.

Qualora la lampada sia dotata di tubi flessibili
in silicone, questi devono essere tirati sopra

i cavi di rete per garantire la protezione dal
calore.

Tutti i vetri di sicurezza e di design fissati sulla
lampada devono essere inseriti in condizioni
perfette. In caso contrario la lampada non pud
essere messa in funzione.

Attenzione! La lampada diventa calda nella
zona intorno alla lampadina. Non sostituire
la lampadina con la lampada accesa.

Non deve essere superato il wattaggio
massimo specificato per le singole lampadine.
Durante la sostituzione delle lampadine tenere
presente i valori massimi specificati sulle
targhette o nelle istruzioni d’'uso.

Prima di mettere in funzione della lampada
prestare attenzione a un corretto fissaggio
della lampadina nel portalampada.

Il vetro di quarzo della lampada alogena non
deve essere toccato con le mani (non vale
per lampade a specchio dicroico con vetro
frontale). Nel caso in cui cid avvenga acciden-
talmente occorre pulire il vetro di quarzo con
alcol prima di accendere la lampada.




La lampada & concepita per l'uso in
ambienti interni.

La lampada & concepita per l'uso in
ambienti esterni.

Classe di protezione I: Questa
lampada deve essere collegata al
morsetto del conduttore di terra al
fine di garantire un uso sicuro.

Classe di protezione II: Non &
prevista la possibilita di collegare
il condutture di terra. La sicurezza
della lampada & garantita da un
isolamento speciale.

Classe di sicurezza Ill: La lampada
& concepita per il collegamento

ai circuiti elettrici a bassissima
tensione di protezione e a
bassissima tensione di sicurezza.

Attenzione, pericolo di scosse
elettriche. Le coperture delle
sorgenti luminose non devono
essere aperte, altrimenti si rischia
di venire a contatto con le parti
conduttive.

La lampada & concepita per il
montaggio a parete o a soffitto.

Questa lampada & concepita
esclusivamente per il montaggio a
soffitto.

Questa lampada € concepita
esclusivamente per il montaggio a
parete.

Questa lampada non & adatta per il
collegamento a dimmer esterni.

La lampada & adatta per il
collegamento a dimmer esterni.
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La lampadina di questa lampada non
¢ sostituibile. Quando la lampadina
raggiunge la fine della durata, deve
essere sostituita I'intera lampada.

Distanza minima da rispettare dalla
superficie illuminata o da materiali
infiammabili (unita di misura metri)
per evitare un surriscaldamento.

La lampada € stata concepita
per I'impiego di lampadine nella
tecnologia a bassa pressione.
Questa tecnologia consente il
funzionamento senza copertura
protettiva della lampadina.

Utilizzare solo lampadine senza
caratteristiche “cool beam” (non
lampadine a riflettore dicroico).
Limpiego di queste lampadine a
specchio dicroico pud comportare
un surriscaldamento della lampadina
o della superficie di fissaggio.

Tipo di protezione IP20 ... IP65
descrive la protezione contro
infiltrazioni di polvere, corpi estranei
e acqua.

Generalmente le nostre lampadine
sono dotate del tipo di protezione
IP20. Sono adatte all'impiego in
ambienti interni Per il montaggio
in ambienti umidi o all’aperto
possono essere richiesti requisiti
diversi. Rispettare le disposizioni
di installazione nazionali. Se la
lampadina ¢ dotata di un tipo di
protezione diverso da IP20, cio
riportato nelle istruzioni d’'uso e sulla
targhetta della stessa.

Funziona solo con illuminatori a
LED dimmerabili




ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

local responsable.

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,

E el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y

== | clectronicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracion

CUIDADO

Limpie la luminaria solo cuando esté apagada
y enfriada. El cuidado de las luminarias se
limita a la superficie. No debe penetrar hu-
medad en espacios de conexion ni en piezas
que lleven electricidad. Utilice un pafio suave
humedecido con un producto de limpieza
suave para la limpieza. Lassen sie die Leuchte
nach der Reinigung véllig abtrocknen, bevor
Sie diese wieder in Betrieb nehmen.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

En general, las luminarias presentan un
riesgo de lesiones por esfuerzos mecanicos o
térmicos. Para minimizar el riesgo de lesiones,
procure un soporte seguro para las luminarias
de mesa o de pie, y monte las luminarias de
pared fuera del alcance de los nifios.

No ponga las luminarias en funcionamiento
cuando las propias luminarias o su cable de
alimentacion presenten dafios visibles.

Las conexiones eléctricas solo deben ser
realizadas por personal especialista. Deberan
respetarse las normas de instalacion de
conformidad con las disposiciones nacionales
de instalacion.

Para evitar riesgos, un cable flexible exterior
dafado solo puede ser sustituido por un
especialista.

Los requisitos del lugar de utilizacién respecto
del tipo de proteccion IP de la luminaria
deberan tenerse en cuenta. Con caracter
general, no monte las luminarias sobre una
base humeda o conductora.

jAtencion! Antes del inicio de los trabajos
de montaje, desenchufe el cable de
alimentacion

Denominacion de los bornes de conexion:
L = Fase, N = Neutro, © = Proteccion.

Cercidrese de que los cables no se vean
dafnados durante el montaje.

Si la luminaria incluye tubos flexibles de
silicona, estos tubos flexibles deberan co-
locarse sobre los cables de alimentacion para
protegerlos del calor.

Séamtliche an der Leuchte angebrachten
Sicherheits- und Designglaser missen in
einwandfreiem Zustand eingesetzt sein. De
lo contrario, la luminaria no debe ponerse en
funcionamiento.

jAtencion! La luminaria se calienta en el
area de la fuente de luz. No sustituya la
fuente de luz estando encendida.

No debe superarse la potencia maxima indica-
da de cada punto de luz individual. Por favor,
tenga en cuenta, al sustituir las fuentes de luz,
los valores maximos indicados en los puntos
de luz o en el manual de instrucciones.

Antes de la puesta en funcionamiento de la
luminaria, debe prestarse atencion al firme
asiento de la fuente de luz en su casquillo.

El vidrio de cuarzo de la lampara halégena

no debe agarrarse con manos desnudas (no
es aplicable a lamparas especulares de luz
fria con vidrio frontal). Si sucediera esto por
descuido, debera limpiarse el vidrio de cuarzo
con alcohol antes de encender la luminaria.
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La luminaria es apta para el
funcionamiento en interiores.

La luminaria es apta para el
funcionamiento en exteriores.

Clase de proteccion I: Esta luminaria
debe conectarse con el conductor
de proteccion en el borne para el
conductor de proteccidn, con el fin
de garantizar la seguridad de la
luminaria.

Clase de proteccion II: No existe
ninguna posibilidad de conectar el
conductor de proteccion. La seguri-
dad de la luminaria se garantiza con
medidas especificas de aislamiento.

Clase de proteccion II: La luminaria
esta disefiada para el funcionamiento
con pequefia tensién de proteccion o
pequefia tension de seguridad.

Precaucion, peligro por electrocu-
cion. Las cubiertas de las fuentes
luminosas no deben abrirse ya que,
asi, los componentes que llevan
tension podrian ser susceptibles de
contacto.

La luminaria es apta para el montaje
en techos y paredes.

Esta luminaria es apta exclusivamen-
te para el montaje en techo.

Esta luminaria es apta exclusivamen-
te para el montaje en pared.

Esta luminaria no es apta para el
funcionamiento con reguladores de
intensidad externos.

La luminaria es apta para el funciona-
miento con reguladores de intensidad
externos.
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La fuente de luz de esta luminaria no
puede cambiarse; cuando la fuente
de luz haya alcanzado el final de su
vida Util, debera sustituirse toda la
luminaria.

Distancia minima a respetar
respecto de la superficie radiada o
los materiales combustibles (unidad
de medida: metro) para evitar un
sobrecalentamiento.

La luminaria esta disefiada para

la utilizacién de fuentes de luz en
tecnologia de baja presion. Esta
tecnologia permite el funcionamiento
libre sin una cubierta protectora por
el lado de la luminaria.

Como fuente de luz de sustitucion,
utilice exclusivamente fuentes de

luz que no tengan caracteristicas

de ,cool beam* (sin ldmparas con
reflector de luz fria). La utilizacién

de estas lamparas con reflector

de luz fria puede producir un
sobrecalentamiento de la luminaria o
de su superficie de fijacion.

Tipo de proteccion IP20 ... IP65
describe la proteccion respecto de
la penetracién de polvo, cuerpos
extrafios y agua.

Por regla general, nuestras
luminarias estan fabricadas con el
tipo de proteccién IP20. Estas son
aptas para su utilizacion en espacios
residenciales. Para el montaje

en salas himedas o al aire libre,
pueden existir requisitos diferentes.
Por favor, respete al respecto

las disposiciones nacionales de
instalacién. Si la luminaria dispone
de un tipo de proteccion distinto de
IP20, puede consultar esto en el
manual de instrucciones y en la placa
de caracteristicas del modelo de la
luminaria.

Uso solo con bombillas
LED atenuables

ES



P L WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Produktu nie wolno utylizowa¢ z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
E produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekaza¢ do punktu zbiorczego
=== | zajmujgcego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to

réwniez baterii i akumulatoréw, ktére ewentualnie sg w zakresie dostawy. Prosze w

tym zakresie zasiggna¢ informacji we wiasciwej administracji komunalnej.

PIELEGNACJA

Lampe nalezy czysci¢ wytgcznie w wytgczo-
nym i schtodzonym stanie. Pielegnacja lamp
ogranicza sie do powierzchni. Przy tym wilgo¢
nie moze sig przedostac sig do przestrzeni
przytaczy lub do czesci przewodzacych prad
elektryczny. Prosze do czyszczenia uzyé
migkkiej $ciereczki zwilzonej delikatnym $rod-
kiem do czyszczenia. Po czyszczeniu nalezy
przed ponownym jej uzyciem poczekac, az
lampa catkowicie wyschnie.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Generalnie istnieje ze strony lamp ryzyko do-
znania obrazen z powodu obcigzenia mecha-
nicznego i termicznego. Aby zminimalizowaé
ryzyko doznania obrazen, nalezy w przypadku
lamp stojgcych i lamp stotowych zatroszczy¢
sig o to, aby zostaty ustawione w stabilnej, be-
zpiecznej pozycji i montowaé¢ lampy nascienne
poza zasiggiem dzieci.

Nie rozpoczyna¢ uzytkowania lampy, jezeli
sama lampa badz jej przewdd przytgczeniowy
wykazujg znaczne uszkodzenia.

Podtaczenie elektryczne moze wykona¢
wytacznie personel specjalistyczny. Nalezy
przestrzegaé przepiséw instalacji zgodnie z
postanowieniami dotyczgcymi konstrukcji.
W celu uniknigcia zagrozen uszkodzony,
zewnetrzny elastyczny przew6d moze by¢
wymieniany wytgcznie przez wykwalifikowany
personel.

Nalezy przestrzega¢ wymogoéw stawianym
miejscu uzycia dotyczgcymi stopnia ochrony
IP i lampy.

Generalnie lamp nie ustawia¢ na wilgotnym
podtozu i podtozu, ktére przewodzi prad
elektryczny.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac mon-
tazowych odtaczy¢ przewod sieciowy od
sieci

Oznaczenia przytgczy podtgczeniowych:

L =faza, N = przewdd zerowy, @ = przew6d
ochronny.

Upewnic sie, czy przewody nie zostaty uszko-
dzone w trakcie montazu.

Jezeli do lampy dotgczone zostaty wezyki
silikonowe, to w celu ochrony przed wysokg
temperaturg konieczne jest ich naciggnigcie
na przewody sieciowe.

Wszystkie klosze zabezpieczajgce i desi-
gnerskie mocowane na lampie muszg by¢
wktadane w stanie niebudzgacym zastrzezen.
W przeciwnym wypadku lampy nie wolno
uzywac.

Uwaga! Lampa w poblizu si¢ zaréwki bard-
20 si¢ nagrzewa. Nie wymieniac¢ zaréowek,
gdy lampa jest wigczona.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej ilosci
watéw podanej dla kazdej zaréwki. W trakcie
wymiany zaréwek nalezy przestrzega¢ maksy-
malnych warto$ci podanych przy gniazdach
zaréwek lub w instrukcji obstugi.

Przed rozpoczgciem korzystania z lampy
nalezy zwréci¢ uwage na stabilne osadzenie
zarowki.

Szkta kwarcowego lampy halogenowej nie
nalezy dotykac¢ gotymi rekami (nie odnosi sie
to do zaréwek halogenowych ze $wiattem zim-
nym (zredukowang czgscig promieniowania
podczerwonego) z przednig szybka szklang).
Jezeli ze wzgledu na nieumys$ino$¢ jednak do
tego doszto, to szto kwarcowe nalezy przed
wigczeniem lampy wymy¢ alkoholem.
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Lampa jest dostosowana do uzycia
w pomieszczeniach zewnetrznych.

Lampa jest dostosowana do uzycia
na zewnatrz.

Stopien ochrony I: Ta lampa
musi, ze wzgledu na koniecznos$¢
zapewnienia bezpieczenstwa,
by¢ podtaczona do przewodu
ochronnego zacisku przewodu
ochronnego.

Stopien ochrony II: Brak jest
mozliwosci podtgczenia przewodu
ochronnego. Bezpieczenstwo lampy
zapewniane jest dzieki specjalnym
$rodkom izolacyjnym.

Stopien ochrony lll: Lampa jest
skonstruowana do eksploatacji
przy uzyciu niskiego napiecia
bezpiecznego.

Ostroznie, zagrozenie porazenia
pradem! Nie wolno otwiera¢ oston
zrédet swiatta, gdyz w takim
przypadku mozliwe jest dotknig-
cie czesci przewodzacych prad
elektryczny.

Lampa jest dostosowana do
montazu na $cianie i suficie.

Lampa jest dostosowana wytgcznie
do montazu na suficie.

Lampa jest dostosowana wytgcznie
do montazu na $cianie.

Lampa nie jest przeznaczona
do pracy z zewnetrznymi
$ciemniaczami.

Lampa nie jest dostosowana
do pracy z zewnetrznymi
$ciemniaczami.
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Zrédto $wiatta tej lampy nie jest
mozliwe do wymiany, a gdy zrédto
$wiatta osiggnie koniec okresu
eksploatacji, nalezy wymieni¢ catg
lampe.

Minimalna odlegto$¢ do powierzchni,
na ktérych pada $wiatto, i palnych
materiatéw (jednostka miary: metr),
ktérej nalezy przestrzegaé w celu
unikniecia przegrzania.

Lampa zostata zaprojektowana

do uzycia zaréwek o technologii
niskoci$nieniowej. Ta technologia
umozliwia palenie sig zaréwki bez
ostony zabezpieczajacej od strony
zarowki.

Jako zaréwek wymiennych nalezy
uzywac wytgcznie zaréwek, ktére
nie sg typu ,cool beam* (nie sg
reflektorami punktowymi zimnego
Swiatta). Uzycie reflektoréw
punktowych zimnego $wiatta moze
prowadzi¢ do przegrzania sie
zaréwki lub powierzchni mocujace;j.

Stopien ochrony IP20 ... IP65 opisuje
zabezpieczenie przed wnikaniem
pytu, obcych ciat i wody.

Generalnie nasze zarowki sg
wykonane tak, ze wykazujg stopien
zabezpieczenia IP20. Dostosowane
sg one do uzycia w pomieszczeniach
mieszkalnych. W przypadku
montazu w pomieszczeniach
wilgotnych lub na zewnatrz mogg
wystepowaé odmienne wymagania.
Prosze przestrzegaé w tymi
przypadku krajowych przepiséw
konstrukcyjnych. Jezeli lampa
wyposazona jest stopier ochrony
odmienny od IP20, to tg informacje
mozna zaczerpnac¢ z instrukgji
obstugi i tabliczki znamionowej
lampy.

Dziatanie tylko ze $ciemnianymi
zrédtami $wiatta LED

PL
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TURVALLISUUSOHJEET

kunnaltasi.

poistamisen jalkeen toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Taméa koskee myds mahdollisesti toimitussisaltoon kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvita kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta

E Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kaytosta
L

HOITO

Puhdista valaisin vain kun sen virta on katkais-
tu ja se on jaahtynyt. Vain valaisimen pinnan
voi puhdistaa. Puhdistuksen yhteydessa ei
saa paasta nesteita liitantdihin tai jannitteisiin
osiin. Kayta puhdistukseen pehmeaa, miedolla
puhdistusaineella kostutettua liinaa. Anna
valaisimen kuivua kokonaan puhdistuksen jal-
keen ennen kuin otat sen uudelleen kayttoon.

KAYTTOONOTTO

Valaisimista aiheutuu mekaanisesta kuor-
mituksesta tai korkeista lampétiloista seuraava
loukkaantumisvaara. Pid& loukkaantumisvaara
mahdollisimman pienena huolehtimalla, etta
lattia- tai poytavalaisimet seisovat tukevasti
paikallaan ja asentamalla seindvalaisimet
lasten ulottumattomiin.

Al3 ota valaisinta kayttdén, jos valaisimessa
tai sen liitantéjohdossa on havaittavissa
vaurioita.

Vain ammattitaitoinen henkilékunta saa tehda
sahkdliitantdja. Asennuksessa on noudatetta-
va kansallisia asennusmaarayksia.

Jotta vaaroilta valtytaan, vain ammattihen-
kilokunta saa vaihtaa vaurioituneen ulkoisen
taipuisan johdon.

Kayttépaikan valaisimen IP-kotelointiluokalle
asettamia vaatimuksia on noudatettava

Al asenna valaisimia kostealle tai sdhkda
johtavalle alustalle.

Varoitus! Kytke virtajohto jannitteettomak-
si ennen asennustoiden aloittamista

Liittimien selitykset:
L = vaihe, N = nolla, @ = suojajohdin.

Varmista, etta johtimet eivat vaurioidu asen-
nuksen yhteydessa.

Jos tuotteen mukana toimitetaan silikoniletku,
letkut on vedettéva johtojen paalle suojaamaan
korkeilta lampétiloilta.

Kaikkien valaisimeen kuuluvien turva- ja desig-
nlasien tulee olla moitteettomassa kunnossa.
Muussa tapauksessa valaisinta ei saa ottaa
kayttoon.

Varoitus! Valaisin kuumenee lampun
alueella. Ala vaihda lamppua, kun valaisi-
men virta on kytketty.

Kullekin yksittaiselle asennuskohdalle ilmoitet-
tua enimmaiswattilukua ei saa ylittda. Huomioi
lampun vaihdon yhteydessa asennuskohdassa
tai kayttdohjeessa ilmoitetut enimmaisarvot.

Ennen valaisimen kayttdonottoa on var-
mistettava. etté lamppu on tiukasti kiinni
kannassaan.

Halogeenilampun kvartsilasiin ei saa koskea
paljain kasin (ei koske etulasilla varustettuja
heijastimellisia cool beam -lamppuja). Jos nain
kuitenkin kay, kvartsilasi on pyyhittéva alkoho-
lilla ennen valaisimen sytyttamista.




Valaisin sopii kaytettavaksi
sisatiloissa.

Valaisin sopii kaytettavaksi
ulkotiloissa.

Suojausluokka I: Valaisin on liitettéava
suojajohtimella maadoitukseen,

jotta valaisimen turvallisuus voidaan
taata.

Suojausluokka II: Suojajohtimen
liittdminen ei ole mahdollista.
Valaisimen turvallisuus taataan
erityisin eristystoimenpitein.

Suojausluokka IlI: Valaisin on
suunniteltu pienoisjannitekayttéon.

Varo, sahkéiskun vaara.
Valonlahteiden suojuksia ei saa
avata, koska muuten jannitteiset osat
tulevat esiin.

Valaisin sopii seina- ja

kattoasennukseen.

Tama valaisin sopii vain
kattoasennukseen.

Tama valaisin sopii vain
seindasennukseen.

Tama valaisin ei sovi kaytettavaksi
ulkoisten himmentimien kanssa.

Valaisin sopii kaytettavaksi ulkoisten
himmentimien kanssa.
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Taman valaisimen valonléhdetta
ei voi vaihtaa. Kun valonlahteen
kayttoika paattyy, koko valaisin on
vaihdettava.

Vahimmaisetaisyys valaistavaan
pintaan tai syttyviin materiaaleihin
(mittayksikkéna metri), jotta
ylikuumentumiselta valtytaan.

Valaisin on suunniteltu
pienpainelamppujen kayttda varten.
Tama tekniikka mahdollistaa
vapaasti palavan kayton ilman
valaisimeen asennettavaa suojusta

Kayta varalamppuna vain
lamppuja, joilla ei ole cool beam
-ominaisuuksia (ei heijastimellisia
cool beam -lamppuja).
Heijastimellisten cool beam
-lamppujen kaytto voi johtaa
valaisimen tai kiinnityspinnan
ylikuumentumiseen.

Kotelointiluokka IP20 ... IP65 kuvaa
suojausta polyn, vierasesineiden ja
veden sisdantunkeutumiselta.

Valaisimiemme kotelointiluokka
on paaosin IP20. Ne sopivat
kaytettaviksi asuintiloissa. Kosteissa
tiloissa tai ulkotiloissa tapahtuvaa
asennusta voivat koskea tasta
poikkeavat vaatimukset. Noudata
kansallisia asennusmaarayksia.
Valaisimen kayttdohjeesta ja
tyyppikilvesta kay ilmi, onko
valaisimen kotelointiluokka muu
kuin IP20.

Kayttd vain himmennettaville
LED-valoille

FI



CZ BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Produkt nesmi byt likvidovan prostfednictvim domaciho odpadu. Misto toho se

E produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci

== | clektrickych a elektronickych zafizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pfipadné soucasti dodavky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u
vasi pfislusné komunalni spravy.

UDRZBA
Svitidlo Cistéte pouze ve vypnutém a vychla-
zeném stavu. Udrzba svitidel se omezuje na

povrch svitidla. Pfitom se nesmi dostat vihkost

do pripojnych mist nebo ¢asti, které vedou
proud. K ¢isténi pouzivejte mékkou utérku
namocenou v jemném Eisticim prostfedku. Po
¢isténi nechte svitidlo zcela vyschnout, nez jej
opét za¢nete pouzivat.

UVEDENIi DO PROVOZU

V8eobecné existuje v pfipadé svitidel riziko
urazu nasledkem mechanické nebo tepelné
zatéZe. Aby se minimalizovalo riziko zranéni,
zajistéte stabilni umisténi stojatych a stolnich
svitidel a nasténna svitidla namontujte mimo
dosah déti.

Neuvadéjte svitidlo do provozu, pokud je
samotné svitidlo nebo jeho pfipojovaci kabel
viditeIné poskozeny.

Elektricka zapojeni muze provadét pouze od-
borny personal. Je nutné dodrzovat pfedpisy
tykajici se instalace v souladu s narodnimi
ustanovenimi o zfizeni.

Aby se zabranilo nebezpeéi, muze poskozené
vnéjsi vedeni vyménit pouze odbornik.
Pozadavky mista nasazeni na druh kryti IP
svitidla se musi dodrzet.

V8eobecné svitidla nemontovat na vihky nebo
vodivy podklad.

Pozor! Pfed zapocetim montaznich praci
odpojit napéti od sitového vedeni.

Oznaceni pfipojovacich svorek:

L = faze, N = neutralni vodi¢, @ = ochranny
vodié.

Dbejte na to, aby se pfi montazi neposkodila
vedeni.

Jsou-li ke svitidlu pfiloZzeny silikonové hadice,
musi se hadice z divodu ochrany proti teplu
vést pres sitovy privod.

V8echna ochranna a designova skla svitidla
museji byt nasazena v bezzavadném stavu.
V opaéném pfipadé se svitidlo nesmi uvést
do provozu.

Pozor! Svitidlo se ohfiva v oblasti své-
telného zdroje. Nevyméiiovat svételny
zdroj, pokud je zapnuty.

Uvedeny maximalni wattovy vykon kazdého
vystupu nesmi byt pfekrogen. Pfi vyméné
svételnych zdroji dbejte na maximalni vykon
uvedeny na vystupech nebo v navodu k
obsluze.

Pred uvedenim svitidla do provozu je nutné
dbat na to, aby svételné zdroje byly pevné
uchyceny v objimce.

Kfemenného skla halogenového svételného
zdroje se v zadném pfipadé nedotykat holyma
rukama (neplati to pro zarovky Cool Beam s
prednim sklem). Pokud by k tomu nedo-
patfenim doslo, je nutné kfemikové sklo pred
zapnutim svitidla utfit alkoholem. VSeobecné
existuje v pfipadé svitidel riziko Urazu nasle-
dkem mechanické nebo tepelné zatéze. Aby
se minimalizovalo riziko zranéni, zajistéte
stabilni umisténi stojatych a stolnich svitidel a
nasténna svitidla namontujte mimo dosah déti.
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Svitidlo je vhodné pouze k pouZiti v
interiéru.

Svitidlo je vhodné pouze k pouZiti v
exteriéru.

Trida ochrany |: Toto svitidlo musi
byt pfiojeno ochrannym vodi¢em na
svorce ochranného vodice, aby byla
zajisténa bezpec€nost svitidla.

TFida ochrany II: Neexistuje Zadna
moznost pfipojit ochranny vodic.
Bezpecnost svitidla je zajisténa
specialnimi izolaénimi opatfenimi.

TFida ochrany IlI: Svitidlo je
dimenzovano pro provoz pod
ochrannym jisticim napétim, pfip.
bezpec¢ném malém napéti.

Pozor, nebezpedi zasahu
elektrickym proudem. Kryty
svételnych zdroji nesméji byt
oteviené, protoZe by se tim
zpfistupnily dily pod napétim.

Svitidlo je vhodné pro montaz na
sténu a strop.

Toto svitidlo je vhodné pouze pro
montaz na strop.

Toto svitidlo je vhodné pouze pro
montaz na sténu.

Diese Leuchte ist nicht fiir den
Betrieb an externen Dimmern
geeignet.

Die Leuchte ist fiir den Betrieb an
externen Dimmern geeignet.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymeénit. Jakmile dosahne svételny
zdroj konec své Zivotnosti, je nutné
vyménit celé svitidlo.

Dodrzet minimalni vzdalenost od
ozarované plochy nebo hoflavych
materialt (mérna jednotka metr), aby
se zabranilo pfehrati.

Svitidlo je koncipovano k pouziti
svételnych zdroja v nizkotlaké
technice. Tato technika umoziiuje
volny provoz bez ochranného krytu
na svitidle.

Jako nahradni svételné zdroje
pouzivejte pouze svételné zdroje,
které nemaiji vlastnosti ,cool

beam" (zadné reflektorové lampy

se studenym svétlem). Pouziti
reflektorovych Zarovek se studenym
svétlem muze vést k prehfati svitidla,
pfip. upevriovaci plochy.

Kryti IP20 ... IP65 uvadi ochranu
proti vniknuti prachu, cizich téles
a vody.

V8eobecné jsou nase svitidla
vyhotovena s druhem kryti IP20.
Jsou vhodna k pouziti v bytovych
prostorech. Pro instalaci ve vihkych
mistnostech nebo venku mohou
existovat odligné pozadavky. Ridte
se narodnimi predpisy o zfizeni.
Ma-li svitidlo jiny druh kryti nez IP20,
naleznete Udaje o tom v navodu k
obsluze a na typovém S§titku svitidla.
Kryti IP20 ... IP65 uvadi ochranu
proti vniknuti prachu, cizich téles

a vody.

Provoz pouze se stmivatelnymi
LED svitidly
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RU YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
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M3penve Henb3s yTUNM3nMpoBaTb BMeCTe C 6bITOBbIM MycopoM. 1o ucteyeHnm cpoka
cny»(6b| usgenwus, ero HeD6XO,ElVIMD AOCTaBUTbL B I'IpVIEMHbIﬁ MYHKT No nepepaﬁoTKe

— BINEeKTPUYECKUX N 3NEeKTPOHHbIX yCTpOI;ICTB. D,SHHOB YyKasaHue pacrnpocTpaHseTcs Takxe
Ha Bxoasuwwme, npu HeOﬁXOIJ,I/IMOCTM, B KOMNNEKT NoCTaBKn GaTapeﬁKM W akKymynaTopsbl.
I'Io)Kanyﬁcra, y:maﬁl're MecTOoHaxoXxaeHue NpUeMHOro NyHKTa B ynosfilHoMo4eHHOM

yng ) yHanbHOro TBa.

yxon

npDBD,ClVITb YUCTKY CBETUNbHUKA TONbLKO B
BbIKITIOYEHHOM 1 OCTbIBLLEM COCTOSIHMU. YX0p4 3a
CBeTUINbHUKamMu npegnonaraeTt TONbKO OYUCTKY
NOBEPXHOCTH. I'Ipvl 3TOM pacnpegenuTteribHble KO-
pOsKM Wnu ToKonpoBoAsLne 3rieMeHTbl AOMKHbI
6bITb 3alyMLLEeHbl OT NoNagaHusa Bnaru. Jns 4nct-
KM Mcnonb3oBaTb MArkoe nosoTeHue, CMo4YeHHoe
MArKUM MOIOLLMM CPEeACTBOM. Mocne yncTtkn
OCTaBUTb CBETUJIbHUK 10 MOJSIHOMO BbICbIXaHUSA,
npexae 4em CHOBa Ha4yaTb €ro ucnonb3oBaHue.

BBO/[ B 3KCNNYATALUIO

Kak npasuno, Nnpn UCNONb30BaHUN CBETUINTbHUKOB
CyuwiecTByeT PUCK NONy4YeHUsa TpaBM MexaHu4ye-
CKUM Unn TepMUYECKUM HanpsHkeHnem. YT106bI
MWHUMWU3NPOBATb PUCK NONyYEHUSA TpaBMm, He-
obxoanmo cobnoaate 6GesonacHoe paccTosiHne
ANA HanosbHbIX N HACTONbHbIX CBETUITBHUKOB
nycTaHaBnMBaTb HaCTeHHble CBETUITbHUKN BHE
npeaenoB AOCAraeMocTyn AeTe.

He ncnonb3oBaTb CBETUNBLHUK NPY 0BHapyxeHun
BNAUMBIX noapemnewﬁ CamMoro ceeTusibHuKa nnun
coegnHuTenbHOro nposoja.

OnekTpuyeckne coeIMHEHUs paspeLlaeTcs
BbINOMHATBL TONBKO KBANMMULMPOBAHHBLIM Nepco-
Hanom. Heo6xoanmo cobnioaaTb MHCTPYKLUK MO
YCTaHOBKe COTMacHO HaLMOHanbHbIM HOpMaM Ha
MOHTax 06opyoBaHNs.

Bo nsbexaHue onacHbIx CUTyaLuii noBpe-
KAEHHbIN BHEeLWHUI rubkuii kabenb MoxeT
6biTb 3aMEHEH TONbKO KBANUULIMPOBAHHbLIM
creunanmcTom.

Heobxoanmo cobniogatb Tpe6oBaHNUs kK MeCTY
YCTaHOBKM CBETUIIbHMKA B COOTBETCTBUM CO
cTeneHbio 3awmThl IP. Kak npasuno, ceeTusb-
HUKU HENb3s yCTaHaBNMBATb Ha BMAXHON UNu
TOKONPOBOAALLE NOBEPXHOCTY.

BHumaHue! Nepea Hayanom MOHTaXHbIX
pa6oT 06ecTouUTb INeKTpoceTb

0O603Ha4yeHne NoACOeANHUTENBHBIX KIeMM:

L = daza, N = Hynesoi nposog, @ = sawuTHblit
nposog.

Y6eanTbCs, 4TO NPOBOAA He Bbinu NOBPEXAEHbI
BO BpeMsi MOHTaxa.

Ecnnk CBETUITbHUKY NpunaratTCca CUTMKOHOBbIE
TpY6KM, X HEOBXOAMMO HaTAHYTL Ha kabenu
CeTeBOro NnUTaHus Ang 3awunTbl OT Nneperpesa.

Bce HapeBaeMble Ha cBeTUNbHUK 6e3onacHble 1
nmaaﬁnepcme CTeKna AOMKHbl UCNONb30BaTbCA
B OT/INYHOM COCTOsIHUK. B NnpoTUBHOM

Crny4ae CBeTUNbHUK 3anpeLieHo BBOANTbL B
aKcnnyatauuto.

BHumaHue! CBeTUNbHUK HarpeBaeTcs B
o6nactu namnbl. He MeHATL namny Bo
BKJTIOY4€HHOM COCTOAHUMU.

3anpelyaeTcs NpesbllWaTh yKasaHHyo
MakCumMmanbHyt MOLWHOCTbL ANA Ka)K[:LOVI
OT,EleﬂhHOI}'I pO3eTKn. an/I 3ameHe namnbl
Heo6xoAMMo cobnioAaTh ykasaHHble Ha
po3eTKkax unn B pykoBOACTBE NO IKCnayaTaunm
MaKcUMarsbHble 3Ha4YeHUs.

Mepen BBOAOM B aKkCnnyaTaLuuio Heo6xoAMMoO
NpOBEPUTL, HACKONbBKO KPEMNKO Namna 3akpyyeHa
B NaTPOH.

KBapLieBoe CTEeKsI0 rafioreHHomn namns!
3anpeLyaeTcsi TporaTb ronbiMu pykamm (He
pacnpocTpaHAeTcsa Ha namnbl C AUXPOUYHLIM
oTpaxaTenem ¢ (ppoHTanbHbLIM cTeknom). Ecnu
3TO BCE-Taku Cry4vnocs, HeOGXD,ElMMO nepen
BKMKOYEeHMeM CBeTUNbHMUKa NpoTepeTb KBapuesoe
CTEeKno CcnupTom.
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CBETUNbHUK NOAXOAUT ANSt
3KcnnyaTaLmumn BO BHY TPEHHUX
noMeLLeHNsAX.

CBETUNBHIUK NOAXOAUT ANS
9KCMITyaTaLum Ha OTKPLITOM
npocTpaHcTBe.

Knacc 3awumTel |: ins o6ecneyenns
6e3onacHoii paboTbl CBETUMbHYMKA,
Heo6X01MO NOAKMIOYNTL 3aLUTHBIN
NpOBO/ AAHHOTO CBETUMBHMKA K
3alMTHON 3a3eMnsoLLEen Knemme.

Knacc 3awuThl |l: He nmeetcsa
BO3MOXHOCTU ANS MOAKMIOYEHMS
3awuTHoro nposoga. besonacHas
pa6oTa cBeTUnbHIKa obecneunsaeTcs
creunanbHbiM1 N30NALNOHHBIMY
Mepamu.

Knacc 3awmTbl Ill: CBETUNBHUK
paccyunTaH Ha akcnnyatauuto B CeTu ¢
ManbiM HanpsXxeHuem n 6e3onacHbIM
ManbIiM Hanps>XXeHuem.

OCTOPOXHO, ONACHOCTL MOPaAXKEHUS
3M1EKTPUYECKUM TOKOM. KpbILLKM
MCTOYHWKOB CBETA Hemnb3s AiepxaTb
OTKPbITbIMU, TaK kak TEM CaMbIM
TOKOBeAyLLWe YacTU CTAHOBATCS
[OCTYMHBIMY AN CIy4ainHoro
NPUKOCHOBEHUSA.

CBeTUNBLHMK NOAXOANT ANt MOHTaXa
Ha CTeHbl N NOTONOK.

[aHHbIN CBETUNBHUK NpefHa3HayveH
UCKMYUTENBHO ANA MOHTaXa Ha
NOTONOK.

[aHHbIN CBETUNBHUK NpefHa3HayveH
VCKMIOYUTENBHO ANA MOHTaXa Ha
CTEHbl.

[laHHbIN CBETUNBHUK HE NOAXOAUT
[NS1 UCMONb30BaHWNS C BHELIHUMI
auMMepamu.

[laHHbIN CBETUNBHUK NOAXOAUT
[Ns1 UCMONb30BaHWS! C BHELIHAMU
AuMMepamu.
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MCTOYHWK CBETA AAHHOTO CBETUMbHUKA
He NOANEXNT 3aMeHe, N0 OKOHYaHUK
cpoka cnyx6bl UCTOYHMKa CBETa
3aMEHUTb BECb CBETUMBHMUK.

Bo nsbexaHwve neperpeea cobniogatb
MWHUManbHO AOMNYCTUMOE PacCTosiHNE
N0 OTHOLLEHMIO K OCBELLIaeMoit
NOBEPXHOCTU UMM FOPIOYUM
MaTtepuanam (eanHNULa U3MEPEHUs:
MeTp).

CBeTUnbHUK npegHasHaveH Anga
NPUMEHEeHUA C NamnamMmun B TEXHUKe
HWU3KOro AaBneHuns. [laHHas

TEeXHWKa No3BONAET OCYLWECTBNATL
JKCnnyaTauuto B OTKPbITbIX
cBETUMbHMKaxX 6e3 3aWmTHOro cTekna

B kavyecTse 3ameHsiEMOil namnbl
MCMonb3oBaTh TOMLKO NaMnbl, He
nmMmetoLme CBOMCTB Namnbl «cool beam»
(He pebneKkTopHbIE Nammbl XONOAHOTO
ceeta). Micnonb3osaHue AaHHbIX
pechneKkTOpHbIX aMn XONOAHOro

cBEeTa MOXET NPUBECTYU K Neperpey
CBETUIbHMKA UMK NOBEPXHOCTU
Kpennenus.

CTteneHb 3awmTbl IP20 ... IP65
OonucbiBaeT 3amTy OT nonagaHusa
Nbln, NUHOPOAHbLIX YacTUY U BOAbI.

Kak npaBvno, CBeTUNbHUKM Hallen
(VpPMbI UMEIOT cTeNeHb 3awmuThl IP20.
OHu nogxoasT AnA ucnonb3oBaHuA B
KUNbIX NOMELEeHUNAX. ,q]'lﬂ MOHTaxa B
CbIpbIX MOMELLEHUAX UITN Ha OTKPbLITOM
NPOCTPaHCTBE MOryT NPUMEHATLCA
OTSINYHbIE OT 3TUX TpeGOBaHMﬂ.

Mpu aTom Heobxoanmo cobnoaaTb
HauuoHarnbHble HOPMbl HA MOHTaX
obopynoBaHus. B cnyyae ecnu
CBETUINBbHUK UMeeT CTeNeHb 3alnTbl
oTnuyHyto ot IP20, nndpopmauumto

06 3TOM MOXXHO MOCMOTPETL B
pyKoBOACTBE MO 3KCnnyaTtauun n Ha
JZBO,ElCKOﬁ Tabnuuke CBETUNbHUKA.

Pa6oTaeT Tonbko co
ocBeTUTenbHbIMK Npubopamu Ha
cBeToAnoAax ¢ perynupyemon
SPKOCTbBIO (AUMMUPYEMbBIMU)
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G R YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

To Tpoidv dev emMITPETTETAI VA DIATIBETAI PE TA OIKIAKA aTroppippaTa. AvTi autol To TIpoidv
E Ba TTpéTel va TTpooKopigeTal PETA TO TEAOG TNG Bidpkelag {wrg o€ anueio ouAAoyng yia
mmm | OVOKUKAWOT NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV. AUTO I0XUEI Kal yia TIG JTTATAPIES Kall
TOUG OUCOWPEUTEG TTOU EVOEXOUEVWG OUNTTEPIAaUBAvVOVTal OTa TTapadoTéd. PwTROTE TV
apXn TOTTIKNG AQUTOB10iKNON 00 OXETIKA PE TA ONUEIX AUTA.

MEPINOIHZH

Na kaBapifeTe To QWTIOTIKG POVO OF
amevepyoTroinuévn kai kpua katdaTtaon. H
TIEPITTIOINGN QWTICTIKWY VA TIEPIOPIfETal OTNV
£m@avela Toug. Katd tnv mepitroinan ol Xwpol
oUVdEDNG Kal Ta NAEKTPOPOpa e§apTrpaTa SevV
EMTPETTETAI VO EpXOVTAI O€ ETTAPRA He uypaaoia. Ma
TOV KaBaPIoUS VA XPNOIPOTIOIEITE €va VOTIGPEVO,
HaAakd Travi pe atrahd kabapiaTikd. MeTd Tov
KaBaPIOPS APAOTE TO WTIOTIKG VO OTEYVWOEL
TARPWG TTPIV TO BECETE €K VEOU O€ AelToupyia.

OEZH ZE AEITOYPTIA

ATT6 Ta QWTIOTIKG aTTOppEEl KiVOUVOG
TPAUPATIOPOU ASyw PNXAVIKNAG 1} BEPUIKAG
eTmidpaong. MNa va eEAaYIOTOTIOINTETE TOV

KivOUVO TPAUNATIOPOU, VO @POVTI(ETE YIa TNV
EUOTABEIO QWTIOTIKWY BATTEDOU KAl ETIITPATTEGIWY
QWTIOTIKWY KOl VO CUVAPHOAOVEITE QWTIOTIKG
ToiXoU paKpI& aTré TTaidid.

Na pn 6€7eTe TO QWTIOTIKG OE AgIToupyia, av To
id10 TO QWTIOTIKS 1 Ta KAAWDIA aUVIETNG TOU
Trapouoiagouv opaTég BAGRES.

O1 NAEKTPIKEG OUVOEDEIG ETTITPETTETAI VO
ekTEAOUVTAI HOVO aTTd €181KS TTPOOWTTIKS. Na
TNPOUVTal 0l 0dNYieg EYKATAOTAONG CULPWVA UE
TOUG £BVIKOUG KAVOVIOHOUG EYKATAOTAONG.

Tuxdv EAATTWHATIKG EEWTEPIKE KAAWSIA
EMTPETTETAI VO avTIKaBioTavTal yévo amod
€IDIKEUPEVO TIPOOWTTIKG TIPOG ATTOQUYT
SIaKIVOUVEUCEWV.

O1 aTTaITACEIG TOU XWPOU XPAONG OXETIKA HE TOV
TOTTO TTPOOTACiAG IP TOU QWTIOTIKOU TIPETTEl Va
AayBavovtar utréyn

Mevikd Ta QWTIOTIKG va Pn cuvappoAoyouvTal
ETTAVW O€ UYPO 1 AYWYIHO UTTOCTPWHA.

Mpoooxn! Mpiv TNV évapén Twv epyaciwv
OUVOPHOAGYNONG TO QWTICTIKO TTPETTEI VO
KaBioTaTal dveu Taong

Ovopaaia Twv OKPOBEKTWV:

L = @don, N = oudéTepog aywyog, @ = aywyog
yeiwong.

BeBaiwBeite 611 Ta kaAWSIa de Ba uTTOGTOUV
BAGBN Katé TN cuvapPoAdynon.

Av padi pe To wTIaTIKG TTapadidovTal EAacTIKOi
OWARVEG OIAIKOVNG, Ta KAAWSIa oUVOEDNG UE TO
dikTuO Ba TTPETTEI, YIa TN BEPPIKA TOUG TIpooTaTia,
va gl0d@yovTal o€ autoUg.

‘OAa 10 TTPOOTATEUTIKA KAl S1AKOTUNTIKE YUaAId
TOU QWTIOTIKOU Ba TTPETTEl va TOTTOBETOUVTAI O
ayoyn katdoTaon. EISGAAWG TO QwTIOTIKG SevV
EMTPETTETAI VO XPNCIPOTIOIEITAL.

Mpoooxn! To pwTIoTIKG BepuaiveTal TNV
Tepioxn Tou Aapmtipa. Na unv aAAddete
AQTITAPES O€ avappévn KaTdoTaon.

Aev emTpéTreTal va utrepBaivetal n ava@epduevn
péyioTn 10X0UG ava Béon AapTrtipa. Katd tnv
£YKATAOTAOT) TWV AGUTITAPWY VO TIPOCEXETE TIG
QAVAPEPOUEVEG UEYIOTEG TIPES

Mpiv BéoeTe TO QWTIOTIKS O€ AeiToupyia va
€AEYXETE TNV OTEPEG £dpaAON TOU AQUTITHPA OTNV
utrodoxr.

To TTupITIKG YuaAi Tou AapTrTripa aloydvou dev
ETTITPETTETAI VA THIAVETAI HE YUPVA XEPIa (BEV IOKUE
YIa AApTTEG YUY POU QWTIOHOU PE avakAaoThpa

HE PETWTTIKG yuaAi) Av autéd oupBei katd AdBog,
Ba TpéTTel va KaBapioEeTe TO TTUPITIKG YUOAT pE
AaAKOOAN TTIPIV AVAWYETE TO QWTICTIKO.
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To ewTIoTIKG gival katdAAnAo yia Tn
AeIToupyia o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

To wTIOTIKG gival KatdAAnAo yia Tn
AeiToupyia o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

KAdon mpooTaoiag I: To @wTioTIKO
auTé TTPETTEI VO OUVSEETAI PE TOV aywyd
YEIWONG OTOV OKPOBEKTN aywyou
yeiwong, yia va egao@ahifeTal n
AoPAAEIA TOU QWTIOTIKOU.

KAdon mpooTaaciag II: Aev ugioTartal
duvaTéTnNTa GUVOESNG TOU aywyou
yeiwong. H ac@daAsia Tou QwTIoTIKOU
egao@aligeTal pe 1Idiaitepa pETPpA
pévwong.

KAdon mpooTaciag Ill: To gwTioTIKO
TTpoopideTal yia AeIToupyia Pe TTOAU
XaunAn Téon TpooTaciog A TTOAU
XOUNAR Tdon ao@aAeiag.

Mpoooxn, kivduvog nAekTpotAngiag.
Ta KaAUPPOTA TWV TINYWY QWTOG deV
EMTPETTETAI VA avoiyovTal, 10Tl €101
pTopoUv va ayyiXTouv eEapTipata
uTré Tdon.

To wTIOTIKOG gival KatdAAnAo yia Tn
ouvapuoAdynan o€ ToiXo Kal 0poPH.

To ewTIoTIKG auTo gival KatdAAnAo
ATTOKAEIGTIKG YIa TN GUVOPUOASynan
ag 0pooPn.

To ewTIoTIKSG auTé eival KatdAAnAo
QATTOKAEITTIKA Yia TN guvapuoAdynon
€ TOiXO0.

To wTIOTIKG aUTS gival akaTdAAnAo yia
TN A&IToupyia pe EEWTEPIKO VTIPEP.

To wTIOTIKG aUTS €ival KATGAANAO yia
N AgiToupyia pe eEWTEPIKOS VTipEP.

‘cooL
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H 1TnyA ¢wT6g Tou wTIGTIKOU auToU
Sev gival avTikataoTdaiun. Otav n Tnyn
PWTOG PTACEI OTO TEAOG TNG BIdPKEIAG
Cwng TNG, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABET
O0AOKANPO TO QWTICTIKS.

EAdxi0Tn amméoTaon mou TpETTEl Va
TNEEITaI aTTé TN QWTICOUEVN ETTIPAVEIX

1 KaUo1ga UAIKG (povada pétpnong:
HETPO), TIPOG ATTOPUYT) UTTEPBEPAvVONG.

To @WTIOTIKG £XEl OXEDIQOTEI yIa TN
XPron e AapTrTpeg xaunAng tieong. H
TEXVOAOYia QUTA ETTITPETTEI TNV QVOIXTH
AeIToupyia Xwpig TTPOCTATEUTIKO
KGAUPPO OTO QWTIOTIKG.

Qg avTaAAaKTIKOUG AQUTITAPES Va
XPNOIPOTIOIEITE HOVO AAUTITAPEG XWPIG
1816TNTEG , co0l beam* (T1.X. AdpTTEG
WuxpoU ewTIoPoU Pe avakAaoTripa). H
XPHoN AUTIWY YuxXpoU QwTIoHOU PE
avakAaaTripa UTropei va odnynoel oe
uTTEPBEPPAVOT TOU QWTIOTIKOU 1 TNG
ETMQAVEIQG OTEPEWONG.

TuTrog MpooTaciag IP20 ... IP65
TEPIYPAPEI TNV TTPOCTATIA KATA TN
Sigioduon okévng, EEvwy owuaTWY
Kal vepoU.

Ta QwTIOTIKE pag KaTaokeuddovTal
KATA KAvova oUP@WVa JE TOV

T0TTO TrPOOTaciag IP20. Autd eival
kat@AAnAa yia xprion o€ katoikieg. MNa
TN CUVAPPOAGYNON O€ UYPOUG XWPOUG
f oTo UTTaIBPO PTTOPEl Va ugioTavTal
atrokAivouoeg amaiTioelg. MapakaAw
TIPOOESTE OXETIKA TOUG £BVIKOUG
KAvoviopoUg eykataaTaong. Av 1o
QWTIOTIKG B1aB€TEI TUTTO TTPOCTATIAG
TToU atrokAivel amé Tov IP20, autd
ava@épeTal aTIg 0dnyieg Xpriang Kai Tnv
TIVaKida TUTTOU TOU QWTIOTIKOU.

AgiToupyia povo pe AapTITAPES
LED pe duvtétnTa augopeiwong
PWTICPOU
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RO INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA
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Nu este permisa indepértarea produsului la deseurile menajere. In schimb, la
incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de
== | reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile
sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Va rugam sa va informati la
administratia dvs. locala, competenta despre aceste centre.

INTRETINERE

Curatati corpul de iluminat doar cand este rece
si decuplat de la alimentarea electrica. Curata-
rea corpurilor de iluminat se limiteaza doar la
suprafata lor. Se impune evitarea umiditaji

in spatiile de conectare sau la componen-

tele conductoare electric. Pentru curatare,
folositi o lavetd moale umezita cu o solutie de
curatare delicata. Dupa curatare, lasati corpul
de iluminat sa se usuce complet, inainte sa-I
reaprindeti.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

in general, corpurile de iluminat prezinta risc
de ranire, ca urmare a solicitarilor mecanice
sau termice. Pentru minimizarea riscului de
ranire, asigurati o pozitie stabila a corpurilor de
iluminat de masa sau verticale. De asemenea,
montati Iampile de perete astfel incéat sé fie
inaccesibile copiilor.

Nu aprindeti corpul de iluminat daca acesta
sau cablul de alimentare prezinta defecte.

Lucrari la conexiunile electrice pot fi executate
doar de personalul calificat. Respectati specifi-
catiile de instalare avand in vedere prevederile
tehnice locale.

Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior
flexibil deteriorat poate fi inlocuit doar de
personalul calificat.

Trebuie respectate cerintele de la locul
instaldrii cu privire la gradul de protectie IP al
corpului de iluminat.

n general corpurile de iluminat nu se montea-

za pe 0 baza umeda sau pe una conductoare
electric.

Atentie! inainte de inceperea lucrarilor de
montaj decuplati si scoateti de sub tensiu-
ne cablul de alimentare

Denumirea bornelor
L = faza, N = nulul, @ = impamantarea

Asigurati-va ca niciun cablu nu prezinta defec-
te la momentul montarii.

Daca un corp de iluminat este prevazut cu
tuburi din silicon, acestea trebuie trase peste
cablurile de tensiune, pentru a fi protejate
Tmpotrivacaldurii.

Toate elementele din sticla pentru siguranta si
design, atasate corpului de iluminat, trebuie sa
fie intr-o stare foarte buné la instalare. in caz
contrar, nu este permisa punerea in functiune
a corpului de iluminat.

Atentie! Corpul de iluminat este fierbinte
in zona sursei de iluminare Nu schimbati
sursele de iluminat cand sunt aprinse.

Nu este permisa depasirea puterii maxime
specificate in wati in niciun locas. La inlocuirea
lampii, va rugam sa aveti in vedere valorile
maxime indicate la locasul acesteia sau in
manualul de instructiuni.

Tnainte de aprinderea corpului de iluminat, tre-
buie verificata pozitia fixa a sursei de iluminat
in fasung.

Nu este permisa prinderea sticlei de cuart de
la lampa cu halogen cu mainile goale (nu este
valabil in cazul Iampilor reflectoare cu lumina
rece, cu sticla frontald). Daca din greseala se
intampla acest lucru, stergeti sticla de cuart cu
alcool Tnainte de a aprinde corpul de iluminat.
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Corpul de iluminat este recomandat
pentru folosirea n spatii interioare.

Corpul de iluminat este recomandat
pentru folosirea in spatii exterioare.

Clasa de protectie |: Corpul de ilumi-
nat trebuie legat cu conductorul de
impamantare la borna conductorului
de impamantare pentru a se asigura
siguranta corpului de iluminat.

Clasa de protectie II: Nu exista posi-
bilitatea conectarii conductorului de
impamantare. Siguranta corpului de
iluminat este asigurata prin masuri
specifice de izolare.

Clasa de protectie Ill: Corpul de
iluminat este dimensionat pentru a fi
alimentat cu tensiune joasa de pro-
tectie si tensiune joasa de siguranta.

Atentie, pericol de electrocutare. Nu
este permisa deschiderea capacului
sursei de iluminare deoarece astfel
pot fi atinse componente aflate sub
tensiune.

Corpul de iluminat este recomandat
pentru montare pe perete si plafon.

Acest corp de iluminat este reco-
mandat exclusiv pentru montarea
pe plafon.

Acest corp de iluminat este reco-
mandat exclusiv pentru montarea
pe perete.

Acest corp de iluminat nu este
recomandat pentru functionarea
cu variator extern de intensitate
luminoasa.

Corpul de iluminat este recomandat
pentru functionarea cu variator
extern de intensitate luminoasa.
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Sursa de iluminat a acestui corp de
iluminat nu poate fi inlocuita. Daca
respectiva sursa si-a incheiat durata
de serviciu, trebuie inlocuit corpul de
iluminat cu totul.

Pastrati distanta minima fata de
suprafata iluminata sau fata de
materialele inflamabile (se masoara
in metri) pentru a evita incalzirea
excesiva.

Corpul de iluminat este conceput
pentru utilizarea surselor de iluminat
cu tehnologia joasei presiune.
Aceasta tehnologie permite regimul
de iluminare deschis, fara acoperire
de protectie pe partea care emite
lumina.

Ca surse de iluminat de schimb
folositi exclusiv acele surse de
iluminat care nu au caracteristicile
LJuburilor reci” (fara 1ampi reflectoare
cu lumina rece). Folosirea acestor
Iampi reflectoare cu lumina rece
poate conduce la incélzirea excesiva
a lampii, respectiv a suprafetei de
fixare.

Grad de protectie IP20 ... IP65
descrie protectia impotriva
patrunderii prafului, impuritatilor

si apei.

in general, corpurile noastre de
iluminat sunt executate cu gradul
de protectie IP20 Acestea sunt
potrivite pentru folosirea in spatii
de locuit. Pentru montarea in spatii
cu umiditate sau in aer liber, pot
exista cerinte suplimentare. Va
rugam sa tineti cont de prevederile
tehnice locale. Daca pentru corpul
de iluminat este prevazut un alt
grad de protectie decat IP20, puteti
afla acest lucru din manualul de
instructiuni sau din placuta de tip

a lampii.

Operare doar cu dispozitive de
iluminare LED reglabile
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B G MHCTPYKUUUN 3A BE3OMNMACHOCT

ynpaga.

MpoaykTsT He TpsibBa Aa ce M3XBBLPIS B GUTOBUTE OTNaAbLUM. BMecTo ToBa
E NpoAyKTHT TpsiGBa Aa ce 3aHece B Kpasi Ha XUBOTA CU Ha NPUEMEH NYHKT 3a
=== | peLVKNUPaHE Ha eNEKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHN ypeau. ToBa Baxu CbLLO 3a
€BEeHTYyallHO HamupaLLuTe ce B 06ema Ha AocTaBka 6aTepun Unu akymynaTopHu
6aTepun. Mons, nonuTaiiTe 3a ToBa MACTo Bawara KoMneTeHTHa O6LWMHCKA

noaaPbXKA

MouncTBaTe Nnamnara camo, KoraTo e
u3KknioueHa u ctyaeHa. Moagpbkkara Ha
naMnuTe ce orpaHuyaBa Ao NOBbPXHOCTTA.
Mpu ToBa B NpocTpaHcTBaTa 3a CBbp3BaHe
WNK 4acTuTe, No KOUTO Teue TOoK, He 6uea Aa
nonaga enara. 3a nouMcTeaHe u3nonasarTe
Meka Kbpna, HanoeHa C MEK MoYMCTBaLL,
npenapart. Crief noYuMcTeaHe octaseTe
namMnara a U3cbxHe HanmbIHO NPeAu OTHOBO
[la s nycHeTe.

nyckK

Haii-o6wo npu namnuTe cblyecTByBa
pYCK OT HapaHsiBaHe Nopaan MexaHU4yHo
UM TepMUYHO HaToBapBaHe. 3a Aa ce
MWHUMWU3NPA PUCKBT OT HapaHsiBaHe, Npu
CTOSILLMTE W HACTOJSTHW Namnu ocurypeTe
cTabunHa cToika U MOHTUpanTe CTEHHUTE
aMnu HeJOCTBbIHM 3a fJela.

He I'IyCKal7ITe namMnarta, ako camaTta namna
VMU HENHUAT 3axpaHBaly kaben umat BManmmn
nospenu.

EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe Tpsibea Aa
ce U3NbNHsABa camo OT NpohecnoHaneH
nepcoHan. Tpsibea Aa ce cnassat
VHCTaNaumoHHUTE YKa3aHWs CbInacHo
HauuoHanHuTe pasnopeabn 3a MOHTax.

3a Aace n3berHaT onacHocTw, noBpefeHnAaT
BbHLUEH MBKaB NPOBOAHUK TpﬂﬁBa Aace
CMeHsA caMo OT cneuymnanuct.

M3nckBaHmaTa Ha MACTOTO Ha yn0Tp66a KbM
Buaa Ha IP-3awuTarta Ha namnara Tpsioea aa
ce cnasear

Hai-o6wwo namnuTe fa He ce MOHTUpaT
BBbPXY BfiaXXHn nnn npoBoALmM OCHOBW.

BHumanue! Npeau 3anouBaHe Ha
MOHTaXXHUTe paboTu usknioyete
3axpaHBalwus Kkaben oT HanpexeHneTo

HaumeHoBaHue Ha CBbp3BaLiuTe KNnemu:

L = cpasa, N = HeyTpaneH NpoBOAHMUK,
@ = 3awWmnTeH NPOBOAHMK.

YBepeTe ce, Ye Npu MOHTaxa NPOBOAHULIUTE
HsAMa fja ce NoBpeasT.

AKO KbM NnamnaTta ca npuIoXeHn CUIIMKOHOBN
wnayxose, Wwrayxosete Tpsiba Aa ce
HafsaHaT Ha 3axpaHBalyuTe kabenu 3a
3alumra oT TonnuHa.

Beuukn MOHTUpPaHWN Ha nNamnaTta npegnasHu
n ,Ell/laal;lHepCKVl CTbKNa Tpﬂ6Ba aaca
noctaBeHu B 6e3ynpeyHo cbCTosiHWe. B
npoTvBeH cryyail namnata He 6usa ga ce
nycka.

BHumanue! llamnata ce HaropewsBa B
obnacTTa Ha kpylwkarta. He cmeHsainTe
KPYWKUTEe BbB BKNOY€HO CbCTOAHUE.

MocoyeHaTa makcumanHa MOLLHOCT Ha
BCEKN OTAeNeH KOHCyMaTop He 6uBa aa
Cce Haasuwasa. I'Ipm CMAHa Ha KpyLlKknTe
crnassanTe MakcumanHuTe CTOﬁHOCTM,
NOCOYEeHU Ha KOHCyMaTopuTe Unn B
PBKOBOACTBOTO 32 06CnyXBaHe.

Mpeau nyckaHe Ha namnarta Tpsi6sa Aa ce
BHUMaBa 3a CTabUITHOTO MONIOKEHME Ha
KpyLUKaTa BbB pacyHrara.

KBapLioBOTO CTBKIO Ha XanoreHHarta

namna He 61Ba ga ce nuna c ronu pble

(He Baxw 3a peNeKTOpPHUTE NaMnu cbe
CTyAeHa CBeTSIMHa C NpeHO CTBbKI0). AKO Mo
HeBHUMaHWe ToBa BCe Nak ce Cry4u, npeau
BKJIOYBaHE Ha Nlamnara KBapLioBOTO CTBKIO
TpsibBa Aa ce n3bbpLue ¢ ankoxon.
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NamnaTta e nogxoaswa 3a pabota B
NOMELLEHMSI.

NamnaTta e nogxoaswa 3a pabota
HaBbH.

Knac 3awwTa I: Tasn namna Tpsiea
[la ce CBbPXE CbC 3aLUNUTHUS
NpOBOAHUK Ha knemaTa 3a
3alnUTeH NPOBOAHMK U TpsibBa Aa
ce rapaHTupa 6e3onacHocTTa Ha
namnara.

Knac sawwura Il: HamMa Bb3MOXHOCT
3a CBbp3BaHe Ha 3alUnTHUA
NPOBOAHUK. Be3onacHocTTa Ha
namnata ce rapaHTupa 4ypes
CI'IeLLVI(t)VNHM N301TaUMOHHU MEpPKU.

Knac 3awurta lll: Jlamnata e
usuncrieHa 3a paboTa cbe 3aLUTHO
Marnko, CboTBETHO NpeAnasHo
MarnKko HanpexeHue.

BHUMaHwe, onacHoOCT OT TOKOB
yAap. Kanauute Ha U3TouyHMLMUTE Ha
cBeTnuHa He GuBa fa ce OTBapHT,
Tbit KATO MO TakbB HAYUH MOXeE Aa
ce 0CbLUECTBM AONUP A0 HACTM NOA
HanpexeHue.

IlamnaTa e nogxoasiua 3a CTEHEH U
TaBaHEeH MOHTaxX.

IlamnaTa e nogxoasiia camo 3a
TaBaHEH MOHTax.

JlamnaTta e nogxoasiua camo 3a
CTEHEeH MOHTax.

JlamnaTa He e noaxoasLa 3a
pa60Ta Ha BbHLWHU AUMEpPU.

INamnaTta e nogxoasiia 3a pa6ota
Ha BbHLWHU guMepu.
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CBETNIMHHUAT U3TOYHUK Ha Tasn
namna He MOXe Aa Ce CMEHS, LLOM
CBETIIMHHUAT U3TOYHUK JOCTUTHE
Kpasi Ha CBOS XUBOT, TpsibBa fa ce
CMeHu usinata namna.

MuHumanHo pasctosiHue no
ocBeTsiBaHaTa NOBbPXHOCT nnu
3ananuMmu matepuanu (MepHa
eavHMLa MeTbp), koeTo TpsibBa
Aa ce cnasea, 3a gace n3berHe
nperpsieaHe.

INamnaTta e cb3gapeHa 3a ynotpeba
Ha OCBETUTENTHUN KPYLLUKU C
TEXHOMOrNs HACKO Hansraxe. Tasu
TexHOosorva naBa Bb3MOXHOCT 3a
cBo60AHO ropeHe 6e3 3alUTHO
noKpWUTUE OT CTpaHa Ha namnata

KaTo ocBeTUTEenHM KpyLLKU

3a CMsiHa n3nonaeaiTe camo
OCBETUTESTH KPYLLKK, KOUTO He

ca C xapakTepuctuku ,cool beam*
(xanoreHHn pednekTopHM namnu
3a cTyAeHa cBeTnuHa). Ynotpebata
Ha Te3u XxanoreHHn penekTopHU
namnu 3a CTyAeHa CBeTNnHa Moxe
fla fjoBe/e [0 nperpsisaHe Ha
namMnara Unu Ha NoBbPXHOCTTa Ha
3akpenBaHe.

Bupa 3awwmta IP20 ... IP65 onucea
3awmTtarta npoTMB NPOHMKBaHe Ha
npax, 4yxau Tena v soga.

O6LL0 B3eTO HalIMTE namnu ca
n3nbrHeHu ¢ Bug 3awmTa IP20.
Te ca nogxoasim 3a ynotpeba

B XXKUNULLHW NoMeLLeHust. 3a
MOHTaX BbB B1aXXHN NOMeLLeHUs
VNN Ha OTKPUTO MOXe Ja

MMa pasnuyHn U3NCKBaHMSI.

Tyk o6bpHETE BHMMaHWE Ha
MOHTaXHWUTe pasnopenom B
cTpaHara. [lanu namnata uma
BWA 3almTa, pasnuyeH ot IP20,
MOXeTe Aja BUAUTe B yNbTBAHETO
3a obcnyxBaHe 1 Ha pabpuyHaTa
Tabernka Ha namnara.

3a pabota camo ¢ aumupaiwm LED
ocBeTUTENHU Tena
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T R GUVENLIK BILGILERI
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Uriin ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin 6mri tiikendiginde riin,
elektrikli cihaz alan bir geri ddniisiim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
=mm | kapsaminda bulunan piller ve bataryalar igin de gegerlidir. Liitfen geri doniigiim
noktasini ilgili yerel yonetimden 6grenin.

TEMIZLIK

Lambay! yalnizca kapall ve sogumus du-
rumdayken temizleyin. Lambalarin bakimi sa-
dece Ust ylUzeyle sinirldir. Bu esnada baglanti
bdimelerine veya akim gegiren pargalara nem
girmemelidir. Temizlik islemi igin yumusak ve
hafif bir temizlik deterjani ile islatiimis bir bez
kullanin. Temizlik isleminden sonra lambayi te-
krar galistirmadan 6énce tamamen kurumasini
saglayin.

GALISTIRMA

Genelde lambalardan kaynakli yaralanma
riski, mekanik veya termik nedenlerden dolayi
meydana gelir. Yaralanma riskini azaltmak igin
ayakli ve masa lambalarinin saglam oturusunu
saglayin ve duvar lambalarinin montajini
cocuklarin erisiminden uzak bir yere yapin.

Lambanin kendisinde veya baglanti kablosun-
da gozle gorulebilir hasarlar varsa, lambayi
calistirmayin.

Elektrikli baglantilar sadece konusunda uzman
kisiler tarafindan yuratulebilir. Ulusal Kurulum
Diizenlemeleri uyarinca kurulum Yénetmelikle-
ri dikkate alinmalidir.

Tehlikelerin 6nlenmesi igin hasar gérmiis, es-
nek bir dis kablo sadece uzman biri tarafindan
degistirilebilir.

Lambanin IP-Koruma sinifina yonelik kurulum
yeri gereksinimleri dikkate alinmalidir

Lambalar genel olarak nemli veya iletken
zeminlere monte ediimemelidir.

Dikkat! Montaj calismalarina baglamadan
once gsebeke hatti gerilimsiz duruma
alinmahidir

Baglanti terminallerinin tanimi:

L = Faz, N = Nétr iletken, @ = Koruyucu
iletken.

Montaj islemi esnasinda kablolarin hasar
gérmemesini saglayin.

Lamba ile birlikte silikon hortumlar bulunuyor-
sa, bu hortumlarin sebeke baglanti kablo-
larinin 1siya kargi korunmasi igin tzerilerine
gecirilmesi gerekir.

Lambaya monte edilmis bulunan tim emniyet
ve tasarim camlari, kusursuz durumda ise
kullanilabilir. Aksi takdirde lamba isletime
alinamaz.

Dikkat! Lamba, lambanin ¢evre alaninda
gok isinir. Lamba, galisir durumdayken
degistiriimemelidir.

Her bir yanma noktasinin belirtilen maksimum
Watt orani agilamaz. Litfen lambayi degis-
tirirken, yanma noktalarinda veya kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum degerleri
dikkate alin.

Lambayi isletime almadan énce, lambanin
duyun iginde saglam sekilde oturmasi dikkate
alinmaldir.

Halojen lambasinin kuvars camina ¢iplak
ellerle dokunulmamalidir (6n camli soguk
1sik lambalari igin gegerli degildir). Eger her
seye ragmen yanliglikla dokunulursa, kuvars
cami, lambayi galistirmadan 6nce alkol ile
silinmelidir.
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Lamba i¢ mekanlarda ¢alistiriimaya
uygundur.

Lamba dis mekanlarda c¢alistiriimaya
uygundur.

Koruma Sinifi I: Bu lamba, lamba
guvenliginin saglanmasi igin
koruyucu iletken ile birlikte koruyucu
iletken terminaline baglanmalidir.

Koruma sinifi II: Koruyucu

iletkeni baglamak igin bir olanak
bulunmamaktadir. Lambanin
guvenligi, 6zel yalitim 6nlemleri ile
saglanmaktadir.

Koruma sinifi lll: Lamba, korumali
algak gerilim veya glivenli algak
gerilimde ¢alistiriimak tizere
tasarlanmistir.

Dikkat, elektrik carpma tehlikesi.
Isik kaynaklarinin kapaklari
acilmamalidir, aksi takdirde akim
ileten pargalar dokunulabilir hale
gelir.

Lamba, duvar ve tavan montajina
uygundur.

Bu lamba yalnizca tavan montajina
uygundur.

Bu lamba yalnizca duvar montajina
uygundur.

Bu lamba harici aydinlatici kisma
dugmeleri ile ¢alistiriimaya uygun
degildir.

Bu lamba harici aydinlatici kisma
digmeleri ile galistiriimaya
uygundur.
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Bu lambanin 1sik kaynagi
degistirilemez. Isik kaynagi dmrini
doldurdugunda, biitiin lamba
degistiriimelidir.

Asiri isinmayi 6nlemek igin
aydinlatilan alana veya yanabilen
malzemelere olan asgari mesafe
(6l birimi metredir).

Lamba, algak basing teknigi ile
calisan 1sik kaynaklarinin kullanimi
icin tasarlanmistir. Bu teknik,
lambanin koruyucu kapagi olmadan,
bagimsiz yanmasini saglar.

Yedek olarak sadece “cool beam”
ozellikleri tagimayan yedek lambalar
kullanin (soduk isik lambalari

degil). Bu soguk 1s1k lambalarinin
kullaniimasi, lambanin veya
sabitleme alaninin isinmasina neden
olabilir.

Koruma Sinifi IP20 ... IP65 toz,
yabanci madde ve suyun girmesine
kars! korumayi tanimlar.

Lambalarimiz genelde IP20 koruma
sinifinda tasarlanmistir. Bunlar
yasam alanlarinda kullanim igin
uygundur. Nemli alanlarda veya

dis mekanda montaj islemi igin
birbirinden farklilik gésterebilen
gereksinimler olabilir. Litfen

bu noktada ulusal kurulum
diizenlemelerini dikkate alin. Lamba,
IP20’den farkli koruma sinifina sahip
ise, bu bilgiyi kullanim kilavuzundan
ve lambanin tip plakasindan
edinebilirsiniz.

Isletim: Sadece kisilabilir LED
aydinlatma araglari ile
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H U BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ehelyett
E a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus késziilékek
== | 3Jrtalmatlanitasara szant gydjtéhelyen kell leadni. Ez adott esetben a szallitasi
terjedelemben talalhat6 elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommunalis szolgaltaté tudja megadni Onnek.

GONDOZAS

A lampa tisztitasat csak kikapcsolt és lehilt
allapotban végezze. A ldmpak gondozasa a
fellletre korlatozadik. Ek6zben nem kertilhet
nedvesség a csatlakozasi helyekre vagy az
aramvezet6 részekre. A tisztitashoz puha,
kimélo tisztitészerrel megnedvesitett ruhat
hasznaljon. A tisztitas utan hagyja teljesen
megszaradni a lampat, miel6tt Gjra hasznalat-
ba veszi.

UZEMBE HELYEZES

A lampak altalaban mechanikus vagy termikus
terhelés révén idézik elé a sériilés kockazatat.
A sériilési kockazat csokkentése érdekében
allélampak és asztali lampak esetében
gondoskodjon a biztonsagos helyzetrél, a

fali lampakat pedig ugy kell felszerelni, hogy
gyerekek ne érhessék el 6ket.

Ne vegye hasznalatba a lampékat, ha akar
magan a lampan, akar a csatlakozé vezetéken
lathatd sériilések vannak.

A villamos bekétéseket csak szakember vége-
zheti. A beszerelés soran a nemzeti biztonsagi
rendelkezéseket be kell tartani.

A veszélyeztetések elkeriilése érdekében a
megsériilt kiilsé rugalmas vezetéket kizardlag
szakember cserélheti ki.

Az alkalmazasi helyen a lampak IP védettségi
fokozatara vonatkozé kévetelményeket be kell
tartani.

A lampakat altaldban nem szabad nedves
vagy vezet6képes alapzatra szerelni.

Figyelem! A szerelési munkak megkezdése
el6tt a halézati vezetéket fesziiltségmen-
tesiteni kell.

A csatlakozdkapcsok jeldlése:
L =fazis, N = nulla, © = védévezeték.

Gondoskodjon réla, hogy a szerelés soran a
vezetékek ne sériiljenek meg.

Ha a lampahoz szilikon toml&k tartoznak,
ezeket a toml6ket a hé elleni védelem céljabdl
a halézati csatlakozé vezetékek fol6tt kell
kihGzni.

A lampan elhelyezett minden biztonsagi
Uveget és diszit6 Uveget kifogastalan allapot-
ban kell hasznalni. Ellenkezé esetben a lampat
nem szabad lizembe helyezni.

Figyelem! A lampa az ég6 miikodése koz-
ben felforrésodik. Bekapcsolt allapotban
ne cserélje az izzot.

A megadott maximalis teljesitményt egyetlen
égo6helyen sem szabad tullépni. Egé kicserélé-
se soran ugyeljen az égbhelyeken vagy a
hasznalati utmutatéban megadott maximalis
értékekre.

A lampa lGizembe helyezése el6tt tgyelni kell
az égbnek a foglalatban lévé stabil helyzetére.

A halogénlampa kvarc lvegét tilos puszta
kézzel megfogni (ez nem vonatkozik az ellilsé
tveggel ellatott hidegfény tikros feluletl
lampakra). Ha ez véletlenlil mégis megtortént
volna, akkor a lampa bekapcsolasa elétt tigyel-
ni a kvarc tveget alkohollal le kell toréini.
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A lampa beltéri Uzemeltetésre
alkalmas.

A lampa kdiltéri izemeltetésre
alkalmas.

|. érintésvédelmi osztaly: Az
ilyen lampakat védévezetékkel
a védbvezeték kapcsahoz kell
csatlakoztatni, hogy a lampa
biztonsagossagat biztositani
lehessen.

1. érintésvédelmi osztaly:

Nincs lehetéség védévezeték
csatlakoztatasara. A lampa
biztonsagossagat kiilon szigetelési
intézkedésekkel kell biztositani.

111. érintésvédelmi osztaly: A
lampa védo kisfesziltségrol illetve
biztonsagi kisfesziiltségrol torténd
miikodésre van kialakitva.

Vigyazat, aramités veszély. A
fényforrasok burkolatait nem szabad
kinyitni, mert akkor a fesziltség alatti
részek hozzaférhet6vé valnak.

A lampa falra és mennyezetre
torténd szerelésre alkalmas.

Ez a lampa kizarélag mennyezetre
torténd szerelésre alkalmas.

Ez a lampa kizarélag falra torténé
szerelésre alkalmas.

Ez a lampa nem alkalmas kiils6
fényerészabalyzokkal torténd
Uzemeltetésre.

A lampa kiils6 fényerészabalyzokkal
torténd lizemeltetésre alkalmas.

‘cooL
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A lampa fényforrasa nem cserélhetd.
Ha a fényforras elérte élettartama
végét, az egész lampat ki kell
cserélni.

Minimalis betartand6 tavolsag
megvilagitott felllettél vagy

éghet6 anyagoktol (méter
mértékegységben), a tulmelegedés
elkerllése érdekében.

A lampat ugy alakitottak ki, hogy
az égbket alacsonynyomasu
technikanal lehet alkalmazni. Ez a
technika lehet6vé teszi a szabadon
ég6 lzemet, a lampa oldalsé
véddburkolata nélkdl.

Tartalék égéként kizarélag olyan
ég6t hasznaljon, amelyik nem
rendelkezik ,cool beam” (hidegen
sugarzo) tulajdonsagokkal

(nem lehetnek hidegfény
reflektorlampak). Ezeknek a
hidegfény reflektorlampaknak a
hasznalata a lampa illetve a rogzitési
felllet tilmelegedéséhez vezethet.

Az IP20 ... IP65 kozbtti védettségi
fokozat por, idegen testek és viz
behatolasa elleni védelmet jelent.

Lampainkat altalaban 1P20
védettségi fokozatban gyartjuk. Ezek
lakoterekben torténd hasznalatra
alkalmasak. Nedves helyeken vagy
szabadban torténé szerelésnél
eltérd kovetelmények lehetnek
érvényben. llyenkor a nemzeti
biztonsagi rendelkezéseket be

kell tartani. Ha a lampa az IP20
védettségi fokozattdl eltérd, ezt a
hasznalati utmutatéban és a lampa
tipustablajan lehet megtalalni.

Csak szabalyozhat6 LED-
fényforrassal hasznalhaté
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SV SAKERHETSHANVISNINGAR

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stéllet skall produkten ldmnas in till
E atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
=mm | Detta géller aven for sddana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i

leveransen. Kontakta din kommun for information om avfallshantering.

UNDERHALL

Rengdr lampan endast i franslaget och kallt
skick. Skétseln av lampor begréansas till ytan.
Se till att inte fukt kommer in i anslutningsu-
trymmen eller strémférande delar. Till rengo-
ringen far endast en mjuk trasa fuktad med ett
milt reng6ringsmedel anvandas. Lat lampan bli
helt torr efter rengéringen innan du anvander
denigen.

IDRIFTTAGNING

Generellt finns risk fér personskador p.g.a.
lampor genom mekanisk eller termisk belast-
ning. | syfte att minska risken fér personskador
maste man se till att golv- och bordslampor
star stadigt och att vagglampor monteras utom
réckhall for barn. te von Kindern.

Anvand inte lampan om sjélva lampan eller
dess sladd uppvisar synbara skador.

Elektriska anslutningar far utféras endast av
behorig personal. Installationsforeskrifterna
enligt nationella monteringsbestammelser
skall foljas.

For undvikande av sakskador far en skadad
utvandig flexibel sladd bytas ut endast av
specialist.

Kraven pa anvandningsplatsen avseende
IP-kapslingsklass fér lampan maste beaktas.
Generellt sett far lampor inte monteras pa
fuktigt eller ledande underlag.

OBS! Innan monteringsarbetet paborjas
maste natsladden goéras spanningslos

Beteckning pa anslutningsklammorna:
L = fas, N = neutralledare, @ = skyddsledare.

Se till att ledningarna inte skadas vid monte-
ringen.

Om det finns silikonslangar bipackade till
lampan maste slangarna dras 6ver natanslut-
ningsledniingarna som skydd mot varme.

Alla sékerhets- och designglasskivor som
sitter pa lampan maste vara i felfritt skick.
Lampan far annars inte tas i drift.

OBS! Lampan blir het invid ljuskéllan. Byt
inte ljuskélla nar lampan ar paslagen.

Angivet max. watt-tal fér varje ljuspunkt far inte
overskridas. Beakta de angivna max.-vardena
pa ljuspunkterna eller i bruksanvisningen vid
byte av ljuskalla.

Innan lampan tédnds maste man se efter att
ljuskallan sitter korrekt i fattningen.

Halogenlampans kvartsglas far inte vidréras
med blotta handerna (galler ej for kalljusspe-
gellampor med frontglas). Om sa anda sker
av misstag maste kvartsglaset avtorkas med
alkohol innan lampan tands.
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Lampan ar avsedd fér inomhusbruk.

Lampan ar avsedd fér utomhusbruk.

Kapslingsklass I: denna lampa
maste anslutas till skyddsledaren
pa skyddsledarklamman for att
garantera lampans sakerhet.

Kapslingsklass II: det finns ingen
mojlighet att ansluta skyddsledaren.
Lampans sakerhet garanteras
genom sérskilda isoleringsatgarder.

Kapslingsklass Ill: lampan ar
konstruerad att anvandas med
skyddsklenspanning resp.
sakerhetsklenspanning.

Se upp, fara p.g.a. elektriska
stotar. Ljuskallornas kapor far
inte Oppnas, risk for beréring av
spanningsférande delar.

Lampan &r avsedd for vagg- och
takmontering.

Denna lampa &r avsedd endast for
takmontering.

Denna lampa &r avsedd endast for
vaggmontering.

Lampan ar inte lamplig att anvanda
med externa dimmers.

Lampan ar lamplig att anvanda med
externa dimmers.

P20
P65

Ljuskallan i denna lampa kan inte
bytas ut. Nar ljuskallan har tjanat ut,
skall hela lampan bytas ut.

Beakta minimiavstandet till den
belysta ytan eller anténdliga material
(mattenhet meter) fér undvikande av
overhettning.

Lampan ar utvecklad for anvandning
av ljuskéllor med lagtrycksteknik.
Denna teknik majliggor en frilysande
drift utan skyddskapor i lampan.

Som utbytesljuskalla far endast
ljuskallor anvandas som inte har
,cool beam“-egenskaper (inga
kalljusreflektorlampor). Om sadana
lampor anvéndas kan lampan resp.
fastet 6verhettas.

Kapslingsklass IP20 ... IP65
beskriver skyddet mot intrdngande
damm, frammande partiklar och
vatten.

Generellt sett &r vara lampor

utférda i kapslingsklass IP20.
Dessa lampar sig for anvandning

i bostader. For montering i vatrum
eller utomhus kan det finnas andra
krav. Beakta har de nationella
monteringsbestdmmelserna. Om
lampan har en annan kapslingsklass
an IP20 framgar det av
bruksanvisningen och typskylten.

Anvands enbart med dimbar LED-
belysning
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H R SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
E vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliSte za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
=== | uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su moZebitno sadrzane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

NJEGA

Svijetiljku iskljucivo Cistite kada je iskljucena i
nakon $to se ohladila. Njega svijetiljki ogranice-
na ja ne povrsine. Pri tome u predio prikljucka
ili u dijelove, koji provode struju, ne smije
dospjeti vlaga. Za ¢iS¢enje koristite mekanu
krpu navlazenu blagim sredstvom za ¢is¢enje.
Nakon ¢iS¢enja pustite svjetiljku da se potpuno
osusi, prije nego ju ponovno ukljudite.

PUSTANJE U POGON

Nacelno kroz svjetilike postoji rizik od ozljeda
mehanickim i termi¢kim optere¢enjem. Kako
bi se smanjio rizik od ozljeda, kod stojecih ili
stolnih svijetiljki osigurajte stabilnost, a zidne
svjetiljke montirajte izvan dometa djece.
Svjetiljiku nemojte ukljucivati, ako sama svjetilj-
ka ili njen prikljuéni vod ima vidljiva oSte¢enja.
Elektri¢ne priklju¢ke iskljugivo smije izvoditi
struéno osoblje. Treba slijediti propise za
instalaciju prema tuzemnim odredbama za
podeSavanje.

Kako bi se izbjegle opasnosti, oSte¢eni vanjski
fleksibilni vod isklju¢ivo smije zamijeniti
struénjak.

Zahtjevi na mjesto koristenja u pogledu na IP
vrstu zastite svjetiljke moraju se uzeti u obzir.
Svijetilike se nacelno ne smiju montirati na
vlaznu ili provodljivu podlogu.

Pozor! Prije po¢etka radova montaze
iskljuciti napon iz mreznog voda

Oznaka priklju¢nih spojki:

L = faza, N = neutralni vodi¢, @ = zastitni
vodi¢.

Osigurajte, da se vod prilikom montaze ne
moze oStetiti.

Ukoliko su uz svjetiljku priloZzena silikonska
crijeva, crijeva se za zastitu od vru¢ine moraju
prevuci preko mreznog priklju¢nog voda.

Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su
postavljena na svijetiljku, moraju se postaviti u
ispravnom stanju. Svjetiljka se inace ne smije
ukljuiti.

Pozor! Svjetiljka je u podruéju rasvjetnog
sredstva vruca. Rasvjetno sredstvo ne
mijenjati, kada je svjetiljka uklju¢ena.
Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinacnog rasvjetnog mjesta ne smiju se
prekoraciti. Obratite molimo Vas pozor
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na
rasvjetnom mjestu.

Prije pustanja svjetiljike u pogon mora se
obratiti pozor na ¢vrst dosjed rasvjetnog
sredstva u grlu.

Kvarcno staklo halogene svijetilike ne smije se
uhvatiti golim rukama (ovo ne vrijedi za fluore-
scentne svjetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije uklju¢ivanja
svjetiljke treba prebrisati alkoholom.
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Svjetiljka je primjerena za rad u
unutarnjim prostorijama.

Svjetiljka je primjerena za rad u
vanjskim prostorijama.

Klasa zastite I: Ova svjetilika se
zastitnim vodom treba prikljuciti na
spojku zastitnog voda, kako bi se
zajam¢ila sigurnost svjetiljke.

Klasa zastite II: Ne postoji
mogucénost prikljucivanja zastitnog
voda. Sigurnost svjetiljke zajamcena
je kroz posebne mjere izolacije.

Klasa zastite Ill: Svjetilika je
konstruirana za pogon na zastitnom
niskom naponu tj. na sigurnosnom
niskom naponu.

Oprez, opasnost od elektricnog
udara. Pokrovi izvora svjetla ne
smiju se otvoriti, posto je na taj nacin
omoguceno dodirivanje dijelova, koji
provode napon.

Svijetiljka je primjerena za zidnu i

stropnu montazu.

Ova svijetilika je iskljucivo primjerena
za stropnu montazu.

Ova svijetiljka je iskljucivo primjerena
za zidnu montazu.

Ova svijetilika nije primjerena za
pogon sa eksternim zamracivacima.

Ova svjetilika je primjerena za pogon
sa eksternim zamracivacima.

‘cooL
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Izvor svjetla ove svijetilike ne moze
se zamijeniti, na kraju vijeka trajanja
svjetilike treba zamijeniti cijelu
svjetiljku.

Najmaniji razmak koji se treba
odrzati prema osvijetljenoj povrsini
ili zapaljivim materijalima (mjerna
jedinica metar), kako bi se izbjeglo
pregrijavanje.

Svijetiljka je koncipirana za koristenje
rasvjetnih sredstava u niskotla¢noj
tehnici. Ova tehnika omoguéava
slobodan pogon bez zastitnog
poklopca na strani svjetiljke.

Kao zamjensko rasvjetno sredstvo
iskljucivo koristite rasvjetna
sredstva, koja nemaju svojstva ,cool
beam* (ne fluorescentne svjetiljke).
Uporaba tih fluorescentnih svjetiljki
moze dovesti do pregrijavanja
svjetiljke tj. pri€vrsnih povrsina.

Vrsta zastite IP20 ... IP65 opisuje
zastitu protiv prodiranja prasine,
stranih tijela i vode.

Nase svijetilike su nacelno izvedene
u vrsti zastite IP20. One su
podobne za uporabu u stambenim
prostorijama. Za montazu u vlaznim
prostorijama ili na otvorenom
moguce je da postoje odstupajuci
zahtjevi. Ovdje molimo obratite
pozor na tuzemne odredbe za
podesavanje. Ukoliko svjetilika
raspolaze vrstom zastite koja
odstupa od IP20, isto moZete vidjeti
u Uputi za uporabu i na plocici s
oznakom tipa svjetiljke.

Izvedba samo za led rasvjetu s
funkcijom prigusivanja
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S L VARNOSTNA NAVODILA

komunalni upravi.

Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek je treba na
E koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagali$¢e za reciklazo elektri¢nih in
=mm | clektronskih naprav. To velja tudi za morebitne priloZzene baterije in akumulatorje.

Prosimo, da se glede ustreznega odlagali§¢a pozanimate na pristojni

NEGA

Svetilko Cistite samo v izklopljenem in
ohlajenem stanju. Nega svetilke je omejena
na povrsino. Pri tem ne sme vstopiti vlaga v
priklju¢ne dele ali na dele, skozi katere tece
elektrika. Za ¢iS€enje uporabite mehko krpo,
navlazeno z blagim cistilom. Svetilka se mora
po ¢is€enju popolnoma posusiti, preden jo
ponovno zaénete uporabljati.

ZAGON

Naceloma+G2 zaradi svetilk obstaja tveganje
za poskodbe zaradi mehanske ali toplotne
obremenitve. Da tveganje za poskodbe
zmanijSate, poskrbite pri stojecih in namiznih
svetilkah za stabilno postavitev, stenske svetil-
ke pa montirajte izven dosega otrok.

Svetilke ne uporabljajte, e so na sami svetilki
ali na priklju¢ni napeljavi vidne poskodbe.
Elektri¢ne prikljutke sme izvajati samo stro-
kovno osebje. Upostevati je treba predpise o
instalaciji po veljavnih domacih predpisih.

Za preprecitev nevarnosti sme poskodovano
zunanjo prozno napeljavo zamenjati izklju¢no
strokovnjak.

Treba je upostevati zahteve kraja uporabe
glede na IP vrsto zas¢ite svetilke

Svetilk naeloma ne montirajte na vlaZnih ali
prevodnih podlagah.

Pozor! Pred zacetkom montaznih del na
omrezni napeljavi izklopite napetost

Oznaka prikljuénih sponk:

L = faza, N = ni¢elni vodnik, @ = za$gitni
vodnik.

Zagotovite, da se vodi pri montazi ne posko-
dujejo.

Ce so svetilki prilozene silikonske cevi, je
treba cevi za za&c¢ito proti toploti potegniti na
napeljavo omreznega prikljucka.

Vsa varnostna in dizajn stekla, name§¢ena na
svetilki, morajo biti vstavljena v neopore¢nem
stanju. Svetilke sicer ne smete uporabljati.

Pozor! Svetilka postane na obmocju svetila
vroca. Svetila ne zamenjujte v vklopljenem
stanju.

Navedeno maksimalno $tevilo wattov vsakega
posamitnega svetilnega mesta ne sme biti
prekoraceno. Pri zamenjavi svetila upostevajte
navedene maksimalne vrednosti, navedene
na posameznih svetilnih mestih ali v navodilih
za uporabo.

Pred zac¢etkom uporabe svetilke je treba paziti
na stabilno pritrditev svetila v drzalu.

Kvar¢nega stekla halogenske svetilke se ne
smete dotikati z golimi rokami (ne velja za
zrcalne svetilke s hladno svetlobo s sprednjim
steklom). Ce se to pomotoma vseeno zgodi,
je treba kvaréno steklo pred vklopom svetilke
obrisati z alkoholom.

38




S

Svetilka je primerna za uporabo v
notranjih prostorih.

Svetilka je primerna za uporabo na
prostem.

Zasgitni razred I: To svetilko je treba
prikljugiti z zas¢itnim vodnikom na
sponki za$¢itnega vodnika, da se
zagotovi varnost svetilke.

Zas¢itni razred |l: Ni moznosti za
priklju¢ek zas¢itnega vodnika.
Varnost svetilke zagotavljajo posebni
izolacijski ukrepi.

Zas¢itni razred |lI: Svetilka je
zasnovana za delovanje z zas¢itno
nizko napetostjo oz. varnostno nizko
napetostjo.

Previdno, nevarnost elektri¢cnega
udara. Pokrovov virov svetlobe ne
smete odpirati, ker se je na ta nacin
mogoce dotakniti delov, ki so pod
napetostjo.

Svetilka je primerna za stensko in
stropno montazo.

Ta svetilka je primerna izklju¢no za
stropno montazo.

Ta svetilka je primerna izklju¢no za
stensko montazo.

Ta svetilka ni primerna za uporabo z
zunanjimi napravami za nastavitev
svetilnosti.

Svetilka je primerna za uporabo z
zunanjimi napravami za nastavitev
svetilnosti.

P20
IP65

Vir svetlobe te svetilke ni zamenljiv,
ko je vir svetlobe dosegel konec
Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celotno svetilko.

Minimalna razdalja, ki jo je treba
upostevati do osvetljene povrSine
ali gorljivih materialov (enota mere v
metrih), da se prepreci pregretje.

Svetilka je zasnovana za uporabo
svetil v nizkotla¢ni tehniki. Ta tehnika
omogoca uporabo brez zascitnega
pokrova svetilke.

Kot nadomestna svetila uporabljajte
izkljuéno svetila, ki nimajo lastnosti
»cool beam« (ne Zarometov s hladno
svetlobo). Uporaba teh Zarometov

s hladno svetlobo lahko privede do
pregretja svetilke oz. povrsine, kjer
je pritrjena.

Vrsta zascite IP20 ... IP65 opisuje
za$¢ito proti vstopanju prahu, tujkov
in vode.

Nase svetilke so naceloma izvedene
z vrsto zascite IP20. Primerne so za
uporabo v stanovanjskih prostorih.
Za montazo v vlaznih prostorih ali
na prostem lahko veljajo drugaéne
zahteve. Prosimo, upostevajte
ustrezne domade predpise. Ce ima
svetilka drugacno vrsto zascite, kot
je IP20, je to razvidno iz navodil za
uporabo in tipske tablice svetilke.

Delovanje samo z zatemnilnimi LED
svetili
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S K BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

komunalnej sprave.

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi
E byt vyrobok na konci svojej Zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
== | clektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory

pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prislusnej

UDRZBA

Svietidlo Cistite len vo vypnutom a vychlad-
nutom stave. Udrzba svietidiel sa obmedzuje
na povrch svietidla. Pritom sa nesmie dostat
vihkost do pripojovacich miest alebo do ¢asti,
ktoré vedu prad. Pri Cisteni pouzivajte makku
handri¢kou namoc&enu v jemnom saponate. Po
Cisteni nechaijte svietidlo Uplne vyschnut pred
opatovnym uvedenim do prevadzky.

UVEDENIE DO PREVADZKY

VSeobecne existuje pri svietidlach riziko urazu
prostrednictvom mechanickej alebo tepelnej
zataze. Aby sa minimalizovalo riziko porane-
nia, postarajte sa o bezpe¢né umiestnenie
stojacich a stolnych lamp a montujte nastenné
svietidla mimo dosahu deti.

Neuvadzaijte svietidlo do prevadzky, ked je
samotné svietidlo alebo jeho pripojovaci kabel
viditelne poSkodené.

Elektrické zapojenia méze vykonat iba
odborny personal. Je potrebné dodrzat
inStalacné predpisy podla narodnych zriado-
vacich ustanoveni.

Aby sa predis$lo nebezpecenstvam, méze pos-
kodené vonkajsie flexibilné vedenie vymenit’
vyluéne odbornik.

Poziadavky miesta nasadenia na druh krytia
IP svietidla musia byt dodrzané.

Svietidla v§eobecne nemontovat na vihky
alebo vodivy povrch.

Pozor! Pred za¢atim montaznych prac
odpojit' napatie od sietového vedenia.
Oznacenie pripojovacich svoriek:

L =faza, N = neutralny vodic¢, D= ochranny
vodi¢.

Dbaijte na to, aby sa pri montazi neposkodili
vedenia.

Ak su k svietidlu priloZené silikonové hadice,
musia byt hadice kvéli ochrane proti teplu
vedené cez sietovy privod.

V8etky ochranné a dizajnové skla lampy musia
byt pouzité v bezchybnom stave. Svietidlo
nemoze byt inak uvedené do prevadzky.

Pozor! Svietidlo sa zohrieva v oblasti
svetelného zdroja. Nevymienat' zapnuty
svetelny zdroj.

Uvedeny maximalny wattovy vykon kazdého
jednotlivého vystupu nesmie byt prekroceny.
Pri vymene svetelnych zdrojov prosim dbajte
na maximalny vykon uvedeny na vystupoch
alebo v navode na obsluhu.

Pred uvedenim svietidla do prevadzky je nutné
dbat, aby boli svetelné zdroje pevne uchytené
v objimke.

Kremikového skla halogénovych lamp sa
nesmie dotykat holymi rukami (neplati pre
lampy Cool Beam s prednym sklom). Ak k
tomu predsa nedopatrenim doslo, kremikové
sklo je potrebné pred zapnutim svietidla utriet
s alkoholom
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Svietidlo je vhodné na pouzitie v
interiéri.

Svietidlo je vhodné na pouzitie v
exteriéri

Trieda ochrany |: Toto svietidlo musi
byt pripojené ochrannym vodi¢om
na svorke ochranného vodica, aby
bola zaistena bezpec€nost svietidla.

Trieda ochrany II: Neexistuje ziadny
spdsob, ako pripojit ochranny vodic.
Bezpecnost svietidla je zarucena
osobitnymi izolaénymi opatreniami.

Trieda ochrany llI: Svietidlo je
dimenzované na prevadzku na pod
poistkou nizkeho napaétia resp. pod
bezpeénym malym napatim.

Pozor, nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom!

Kryty svetelnych zdrojov sa nesmu
otvarat, pretoze by sa tak spristupnili
Gasti pod napatim.

Svietidlo je vhodné pre montaz na
stenu a strop.

Toto svietidlo je vhodné vyluéne pre
montaz na strop.

Toto svietidlo je vhodné vyluéne pre
montaz na stenu.

Toto svietidlo nie je vhodné
na prevadzku na externych
stmievac¢och.

Svietidlo je vhodné na prevadzku na
externych stmievacoch
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Svetelny zdroj tohto svietidla nie

je mozné vymenit. Ked dosiahne
svetelny zdroj koniec svojej
Zivotnosti, je potrebné vymenit celé
svietidlo.

Dodrzat' minimalnu vzdialenost od
ozarovanej plochy alebo horfavych
materialov (merna jednotka meter),
aby sa zabranilo prehriatiu.

Svietidlo je koncipované na pouzitie
svetelnych zdrojov v nizkotlakovej
technike. Tato technika umozriuje
volnu prevadzku bez ochranného
krytu na svietidle.

Ako nahradné svetelné zdroje
pouzite vyluéne svetelné zdroje,
ktoré nemaju vlastnosti ,cool beam*
(ziadne reflektorové Ziarovky so
studenym svetlom). Pouzitie tychto
reflektorovych Ziaroviek so studenym
svetlom moze viest k prehriatiu
svietidla resp. upeviiovacej plochy.

Krytie IP20 ... IP65 opisuje ochranu
proti vniknutiu prachu, cudzich telies
a vody.

VSeobecne su nase svietidla
vyhotovené s druhom krytia IP20.
Tieto st vhodné na pouzitie v
bytovych priestoroch. Pri inStalacii
vo vihkych priestoroch alebo

vonku mézu existovat odchylné
poziadavky. Prosim tu dodrzZiavajte
narodné zriadovacie predpisy. Ak
ma svietidlo iny druh krytia ako IP20,
je to uvedené v navode na obsluhu a
z typového Stitku svietidla

Pouzitie iba so stmievatelnymi LED
Ziarovkami
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PT INDICAGOES DE SEGURANCA

O produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
E da sua vida util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
=mm | elétricos e eletronicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

CUIDADO

Limpe as lampadas apenas quando
desligadas e frias. O cuidado a ter com as
lampadas esta limitado a sua superficie. Ndo
pode entrar humidade nos compartimentos de
ligagdes ou em pegas condutoras de tensao.
Utilize um pano macio humedecido com um
produto de limpeza suave para a limpeza.
Ap6s a limpeza, deixe as lampadas secar
completamente antes de as voltar a ligar.

COLOCAGAO EM
FUNCIONAMENTO

No geral, as lampadas apresentam risco de
ferimentos devido a cargas mecanicas ou tér-
micas. Para minimizar o risco de ferimentos,
garanta um suporte seguro para as lampadas
de pé e mesa e monte as lampadas de parede
fora do alcance das criangas.

Né&o coloque as lampadas em funcionamento
se estas ou os respetivos cabos de ligagcdo
apresentarem danos visiveis.

As ligagdes elétricas podem ser apenas
realizadas por pessoal técnico. Devem ser ob-
servadas as normas de instalagdo de acordo
com as norma de instalagédo nacionais.

Para evitar perigos, um cabo exterior flexivel
danificado pode apenas ser substituido por
um técnico.

Os requisitos do local de instalagdo no que
respeita o tipo de protegdo IP das lampadas
devem ser respeitados. Ndo montar as lam-
padas sobre uma base humida ou condutora.

Atencao! Antes do inicio dos trabalhos
de montagem, desligar o cabo de rede da
alimentagao

Designagao dos bornes de ligagéo:
L =fase, N = neutro, @ = fio de terra.

Certifique-se que ndo danifica os cabos
durante a montagem.

Se as lampadas estiverem instaladas em
mangueiras de silicone, estas devem ser
puxadas sobre os cabos de ligagao a rede
para protec¢éo contra o calor.

Todos os vidros de segurancga e de design
montados na lampada devem encontrar-se em
perfeito estado. Caso contrario, as lampadas
néo podem ser colocadas em funcionamento.

Atencao! A lampada fica quente na area da
luminaria. Nao trocar as luminarias quando
ligadas.

A poténcia maxima em watts indicada de cada
ponto de luz individual ndo pode ser ultrapas-
sada. Ao substituir as luminarias, respeite os
valores maximos indicados no ponto de luz ou
no manual de instrugdes.

Antes de colocar em funcionamento as lam-
padas, atentar a fixagédo correta da luminaria
no suporte.

O vidro de quartzo da lampada de halogénio
nédo pode ser tocado com as méos nuas (ndo
se aplica a lampadas dicréicas com vidro fron-
tal). Se tal acontecer inadvertidamente, o vidro
de quartzo deve ser limpo com alcool antes de
ligar as lampadas.
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Alampada ¢é indicada para espagos
interiores.

A lampada é indicada para

exteriores.

Classe de protecéo |: Esta lampada
deve ser ligada ao borne de
condutor de protegdo com o fio de

terra para garantir a segurancga das
lampadas.

Classe de protegao II: Nao existe
qualquer possibilidade de conectar
o fio de terra. A seguranca das
lampadas é garantida por medidas

de isolamento especiais.

‘cooL
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Classe de protegéo Ill: A lampada foi

concebida para funcionamento em
baixa tenséo de protegado ou baixa
tens&o de segurancga.

Cuidado, perigo devido a choque
elétrico. As coberturas das fontes

de luz ndo devem ser abertas, o
que causa que pegas condutoras de
tenséo fiquem expostas.

P20
P65

A lampada ¢é indicada para
montagem em paredes e tetos.

Esta lampada é exclusivamente
indicada para montagem em tetos.

Esta lampada é exclusivamente
indicada para montagem em
paredes.

Esta lampada néo é indicada para
funcionamento com reguladores de

intensidade externos.

Esta lampada é indicada para
funcionamento com reguladores de
intensidade externos.

A fonte de luz desta lampada

néo pode ser substituida. Toda

a lampada deve ser substituida
quando a fonte de luz atinge o final
da sua vida util.

Distancia minima a manter em
relagdo as superficies irradiadas
ou a materiais inflamaveis (unidade
de medida metros), para evitar
sobreaquecimento.

A lampada foi concebida para
utilizagdo de luminarias com
tecnologia de baixa presséo. Esta
técnica permite o funcionamento
livre sem cobertura de protegédo do
lado da lampada

Como substituigéo, utilize apenas
luminarias sem caracteristicas de
,cool beam” (nenhuma lampada

de refletor de luz fria). A utilizagao
destas lampadas de refletor de luz
fria pode causar sobreaquecimento
da lampada ou da superficie de
fixagdo.

Tipo de protegdo IP 20 ... IP65
descreve a protegao contra a
penetragdo de po, corpos estranhos
e agua.

No geral, as nossas lampadas

sao fabricadas com o tipo de
protecdo IP20. Sao adequadas para
utilizagcdo em areas habitacionais.
Podem existir requisitos diferentes
para a montagem em espagos
humidos ou ao ar livre. Respeite as
normas nacionais de instalagao.
Se a lampada dispor de um tipo

de protegao diferente de 1P20, tal
pode ser consultado no manual

de instrugdes e na placa de
caracteristicas da lampada.

S6 funciona com lampadas LED com
regulacéo de intensidade da luz
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BA SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
E vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliSte za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
=== | uredaja. To vazi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZzene isporuci.

Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

NJEGA

Lampu isklju€ivo Cistite kada je iskljucena i
nakon $§to se ohladila. Njega lampi ograni¢ena
ja ne povrsine. Pri tome u predio priklju¢ka ili u
dijelove, koji provode struju, ne smije dospjeti
vlaga. Za ¢i$c¢enje koristite mekanu krpu na-
vlazenu blagim sredstvom za ¢i§¢enje. Nakon
¢is¢enja pustite lampu da se potpuno osusi,
prije nego ju ponovno ukljucite.

PUSTANJE U POGON

Princpijelno kroz lampe postoji rizik od ozljeda
mehanickim i termi¢kim optere¢enjem. Da bi
se smanjio rizik od ozljeda, kod stojecih ili stol-
nih lampi osigurajte stabilnost, a zidne lampe
montirajte izvan dometa djece.

Lampu nemojte ukljucivati, ako sama lampa ili
njen priklju¢ni vod ima vidljiva o$te¢enja.
Elektri¢ne priklju¢ke iskljugivo smije izvoditi
struéno osoblje. Treba slijediti propise za
instalaciju prema nacionalnim odredbama za
podeSavanje.

Kako bi se izbjegle opasnosti, oSte¢eni vanjski
fleksibilni vod isklju¢ivo smije zamijeniti
struénjak.

Zahtjevi na mjesto koristenja u pogledu na IP
vrstu zastite lampe moraju se uzeti u obzir.
Lampe se princpijelno ne smiju montirati na
vlaznu ili provodljivu podlogu.

Paznja! Prije pocetka radova montaze
iskljuciti napon iz mreznog voda
Oznaka prikljuénih spojki:

L = faza, N = neutralni vodi¢, @ = zastitni
vodi¢.

Osigurajte, da se vod prilikom montaze ne
moze oStetiti.

Ukoliko su uz lampu priloZena silikonska

crijeva, crijeva se za zastitu od vru¢ine moraju
prevuci preko mreznog priklju¢nog voda.

Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su
postavljena na lampu, moraju se postaviti u
ispravnom stanju. Lampa se inace ne smije
ukljuiti.

Paznja! Lampa je u podrucju rasvjetnog
sredstva vruca. Rasvjetno sredstvo ne
mijenjati, kada je lampa uklju¢ena.

Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinacnog rasvjetnog mjesta ne smiju se
prekoraciti. Obratite molimo Vas pozor
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na
rasvjetnom mjestu.

Prije pustanja lampe u pogon mora se obratiti
paznja na ¢vrst dosjed rasvjetnog sredstva
ugrlu.

Kvarcno staklo halogene lampe ne smije se
uhvatiti golim rukama (ovo ne vazi za fluore-
scentne svjetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije uklju¢ivanja
lampe treba prebrisati alkoholom.
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Lampa je primjerena zarad u
unutra$njim prostorijama.

Lampa je primjerena za rad u
vanjskim prostorijama.

Klasa zastite I: Ova lampa se
zastitnim vodom treba prikljuciti na
spojku zastitnog voda, kako bi se
garantirala sigurnost lampe.

Klasa zastite II: Ne postoji
mogucénost prikljucivanja zastitnog
voda. Sigurnost lampe garantirana je
kroz posebne mjere izolacije.

Klasa zastite Ill: Lampa je
konstruirana za pogon na zastitnom
niskom naponu tj. na sigurnosnom
niskom naponu.

Oprez, opasnost od elektricnog
udara. Poklopci izvora svjetla
ne smiju se otvoriti, posto se na
taj nac¢in omogucuje dodirivanje
dijelova, koji provode napon.

Lampa je primjerena za zidnu i
stropnu montazu.

Ova lampa je iskljucivo primjerena
za stropnu montazu.

Ova lampa je iskljucivo primjerena
za zidnu montazu.

Ova lampa nije primjerena za pogon
sa eksternim zamracivacima.

Ova lampa je primjerena za pogon
sa eksternim zamracivacima.
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Izvor svjetla ove lampe ne moze se
zamijeniti, na kraju vijeka trajanja
lampe treba zamijeniti cijelu lampu.

Najmaniji razmak koji se treba
odrzati prema osvjetlienoj povrsini
ili zapaljivim materijalima (mjerna
jedinica metar), kako bi se izbjeglo
pregrijavanje.

Lampa je koncipirana za kori$tenje
rasvjetnih sredstava u niskotla¢noj
tehnici. Ova tehnika omoguéava
slobodan pogon bez zastitnog
poklopca na strani lampe.

Kao zamjensko rasvjetno sredstvo
iskljucivo koristite rasvjetna sredstva,
koja nemaju svojstva ,cool beam*
(ne fluorescentne lampe). Upotreba
tih fluorescentnih lampi moze dovesti
do pregrijavanja lampe tj. priévrsnih
povrsina.

Vrsta zastite IP20 ... IP65 opisuje
zastitu protiv prodiranja prasine,
stranih tijela i vode.

Nase lampe su princpijelno
izvedene u vrsti zastite IP20.

One su primjerene za upotrebu

u stambenim prostorijama. Za
montazu u vlaznim prostorijama

ili na otvorenom moguce je da
postoje odstupajuci zahtjevi. Ovdje
molimo obratiti paznju na nacionalne
odredbe za podesavanje. Ukoliko
lampa raspolaze vrstom zastite koja
odstupa od IP20, isto moZete vidjeti
u Uputi za upotrebu i na plogici s
oznakom tipa lampe.

Radi samo sa LED rasvjetnim
tijelima s prigu$ivanjem svjetla
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LT SAUGUMO NURODYMAI

savivaldybés jstaigoje.

Negalima produkto iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto
E naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
== | surinkimo punkta. Si sglyga taikoma ir j atitinkama komplektacijg jeinangioms

baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje

PRIEZIURA

Sviestuvy priezilra apima tik pavirSiaus
valyma. Valant reikia saugoti, kad j prijungimo
angas arba j dalis, kuriomis teka srové, ne-
patekty drégmé. Valymui naudokite minksta,
Svelnia valymo priemone sudrékintg $luoste.
I1Svale Sviestuvg leiskite jam visiSkai isdziati ir
tik tada vél naudokite.

EKSPLOATAVIMAS

Naudojant $viestuvus kyla suzeidimy pavojus
dél mechaninés arba Siluminés apkrovos. Kad
rizikg susizeisti sumazintuméte iki minimumo,
pasirdpinkite, kad pastatomi ir stalo Sviestuvai
stovéty ant tvirto pagrindo, o sieninius
Sviestuvus montuokite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

Nejunkite Sviestuvo j elektros tinkla, jei pats
Sviestuvas arba jo jjungimo laidai turi matomy
pazeidimy.

Prijungti elektros laidus gali tik kvalifikuoti spe-
cialistai. Batina laikytis montavimo reikalavimy
pagal Salies jrenginiy montavimo nuostatas.
Kad baty iSvengta pavojy, pazeistg iSorinj
lanksty laidg pakeisti gali tik kvalifikuotas
specialistas.

Batina atkreipti démesj j naudojimo vietai
keliamus reikalavimus, atitinkancius Sviestuvo
IP apsaugos klase.

Niekada nemontuokite Sviestuvy ant drégno
arba elektrai laidaus pagrindo.

Démesio! Prie$ pradédami montavimo
darbus iSjunkite maitinimo laidus i$
elektros tinklo

Prijungimo gnybty pavadinimai:

L = fazé, N = neutralus laidininkas, @ = apsau-
ginis laidininkas.

Pasirapinkite, kad montavimo metu nebaty
pazeisti laidai.

Jei j Sviestuvo komplektacijg jeina silikoninés
Zarnelés, per jas reikia perkisti jjungimo j tinklg
laidus, kad jie baty apsaugoti nuo Silumos.
Visos kitos stiklinés apsauginés ir sude-
damosios Sviestuvo korpuso dalys turi bati
nepriekaistingos baklés. Kitu atveju Sviestuvo
eksploatuoti negalima.

Démesio! Sviestuvo sritis, kurioje jsukama
elektros lemputé jkaista. Nekeiskite elekt-
ros lemputés, kai ji yra jjungta.

NevirSykite vatais nurodytos maksimalios
kiekvieno atskiro apSvietimo elemento galios.
PraSome keiciant Sviestuvg atkreipti démesj

i ant ap$vietimo elemento arba naudojimo
instrukcijoje nurodytas maksimalias vertes.

Prie$ pradedant naudoti Sviestuvg bitina
isitikinti, kad apSvietimo elementas tvirtai
laikosi korpuse.

Halogeninés lemputés su kvarcinio stiklo
gaubtu negalima imti rankomis (Sis jspéjimas
netaikomas Sviesos diody lempoms su prieki-
niu stiklu). Jei taip atsitiktinai vis délto nutiko,
pries$ jjungiant Sviestuva kvarcinj stiklg reikia
nuvalyti alkoholiu.
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Sviestuvas tinkamas naudoti vidaus
patalpose.

Sviestuvas tinkamas naudoti lauke.

| saugos klasé: Norint uztikrinti
Sviestuvo apsauga, jj reikia prijungti
apsauginiu laidininku prie apsauginio
laidininko gnybto.

Il saugos klasé: Néra galimybés
prijungti apsauginj laidininka.
Sviestuvo apsauga uztikrinama
specialiomis izoliacinémis
priemonémis.

11l saugos klasé: Sviestuvas skirtas
naudoti apsaugotoje Zemos jtampos
grandinéje.

Démesio! Elektros smigio pavojus.
Negalima atidaryti Sviesos $Saltiniy
dangteliy, nes taip tampa prieinamos
dalys, kuriomis teka elektros srove.

Sviestuvas tinkamas montuoti ant
sienos ir j lubas.

Sviestuvas tinkamas montuoti tik
jlubas.

Sviestuvas tinkamas montuoti tik
ant sienos.

Sis $viestuvas néra tinkamas
naudoti kartu su iSoriniais ap$vietimo
ry$kumo reguliatoriais.

Sis $viestuvas tinkamas naudoti
kartu su iSoriniais apSvietimo
rySkumo reguliatoriais.
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Jeigu pasibaigé Sviestuvo Sviesos
§altinio naudingo tarnavimo laikas,
Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma,
nes reikia keisti visg Sviestuvg.

Norédami iSvengti perkaitimo,
laikykités minimalaus atstumo iki
apSvieciamo pavirSiaus arba degiy
medziagy (matavimo vienetas -
metras).

Sviestuvas sukurtas taip, kad
jame buty galima naudoti elektros
lemputes, pagamintas pagal Zzemo
slégio technologija. Si technologija
leidZia naudoti jas be apsauginio
dangtelio

Pakeitimui naudokite tik elektros
lemputes, neturin¢ias ,cool beam*”
savybiy (nenaudokite Sviesos

diody lempuéiy). Naudojant Sias
Sviesos diody lemputes gali perkaisti
Sviestuvas arba jo tvirtinimo
plokstuma.

IP20 apsaugos klasé ... IP65
apibddina apsauga nuo
dulkiy, svetimkaniy ir vandens
prasiskverbimo.

Masy Sviestuvai gaminami taip, kad
atitikty IP20 apsaugos klase. Jie
yra tinkami naudoti gyvenamosiose
patalpose. Reikalavimai montavimui
drégnose patalpose arba lauke

gali skirtis. PraSome atkreipti
démes;j j $alies jrenginiy montavimo
reikalavimus. Informacijg apie tai,
ar Sviestuvo apsaugos klasé yra
kita, nei IP20, rasite naudojimo
instrukcijoje ir ant Sviestuvo
esancioje ploksteléje su duomenimis
apie tipa.

Veikia tik su pritemdomomis Sviesos
diody lemputémis
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ET OHUTUSJUHISED

hi¢

omavalitsuselt.

Toodet ei tohi kérvalda koos majapidamisjaatmetega. See tuleb viia oma eluea
I6ppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
=mm | kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kiisige selle kohta oma kohalikult

HOOLDUS

Puhastage valgusti iksnes valjalilitatud ja
jahtunud olekus. Valgustite hooldus piirdub
pealispinnaga. Seejuures ei tohi niiskus
sattuda (ihenduskarpi voi elektrit juhtivatesse
osadesse. Kasutage puhastamiseks pehmet,
pehme puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Laske valgustil parast puhastust taielikult

ara kuivada, enne kui selle uuesti kasutusele
votate.

KASUTUSELEVOTT

Uldjuhul tekib valgustite kasutamisega vigastu-
soht mehaanilise voi termilise koormuse tottu.
Vigastusohu minimaliseerimiseks hoolitsege,
et péranda- ja laualambid seisaksid stabiilselt
ning paigaldage seinalambid nii, et lapsed ei
saaks neid katte.

Arge kasutage valgustit, kui valgustil voi selle
juhtmel on nahtavaid kahjustusi.

Elektrilihendusi voib teostada liksnes kvalifits-
eeritud personal. Jargige riiklike paigaldus-
eeskirju.

Vigastuste valtimiseks voib ainult spetsialist
vélise painduva juhtme valja vahetada.

Jargige kasutuskoha ndudeid valgustite
|IP-kaitseastmele. Valgusteid ei tohi paigaldada
niiskele voi elektrit juhtivatele aluspinnale.

Tahelepanu! Enne paigaldustoid tuleb juhe
vooluvorgust vélja tommata.

Uhendusklemmide tahis:
L =faas, N = neutraaljuht, D= kaitsejuht.

Veenduge, et juhtmed ei saaks paigalduse
kaigus kahjustada.

Kui valgustiga on kaasa pandud silikoonist
torud, tuleb torud kaitseks soojuse eest tom-
mata (imber kaabli.

Kaik valgustile paigaldatud ohutus- ja disai-
niklaasid peavad olema paigaldatud tervetena.
Vastasel juhul ei tohi valgustit kasutada.

Téhelepanul! Valgusti ldheb pirni juurest
kuumaks. Arge vahetage pirni, kui valgusti
on lilitatud sisse.

Etteantud maksimaalset vattide arvu igas eral-
di valgustis ei tohi Uletada. Palun jargige pirni
véljavahetamisel valgustil v6i kasutusjuhendis
antud maksimaalseid vaartuseid.

Enne lambi kasutuselevdttu tuleb veenduda, et
pirn oleks kindlalt soklis.

Halogeenlambi kvartsklaasi ei tohi katsuda
paljaste katega (ei kehti esiklaasiga kiilma
valgusega reflektorlampide puhul). Kui see
peaks kogemata siiski juhtuma, siis tuleks
kvartsklaas enne lambi sisselilitust alkoholiga
Ule puhkida.
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Valgusti sobib kasutamiseks
siseruumides.

Valgusti sobib kasutuseks
valitingimustes.

Kaitseklass I: antud valgusti tuleb
koos kaitsejuhiga ihendada
kaitsejuhiklemmi kiilge, selleks et
tagada valgusti ohutust.

Kaitseklass II: puudub véimalus
kaitsejuhi ihendamiseks. Valgusti
ohutus tagatakse spetsiaalse
isolatsiooniga.

Kaitseklass IlI: valgusti toctab
kaitsevaikepingega.

Ettevaatust! Elektril66gi oht.
Valgusallikate katteid ei tohi jatta
lahti, kuna seelébi on elektrit juhtivad
osad katsutavad.

Valgusti sobib paigaldamiseks
seinale ja lakke.

Antud valgusti sobib ainult lakke
paigaldamiseks.

Antud valgusti sobib ainult seinale
paigaldamiseks.

Valgusti ei to6ta valiste
valgusregulaatoritega.

Valgusti tootab valiste
valgusregulaatoritega.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Antud valgusti pirni ei saa valja
vahetada. Pirni eluea I6ppedes tuleb
kogu valgusti vélja vahetada.

Kohustuslik minimaalne kaugus
valgustatavast pinnast voi pdlevatest
materjalidest (mdoteiihik meeter),
valtimaks tlekuumenemist.

Valgusti on konstrueeritud
madalsurve tehnoloogia pirnide
kasutamiseks. See tehnoloogia
vdimaldab vabalt pdlemist ilma
valgusti kaitsekatteta.

Kasutage varupirnidena ainult
pirne, millel ei ole ,cool beam*
omadusi (mitte kiilma valgusega
reflektorlambid). Kiilma valgusega
reflektorlampide kasutamine voib
pohjustada valgusti ja kinnituspinna
lekuumenemist.

Kaitseaste IP20 ... IP65 kirjeldab
kaitset tolmu, vodrkehade ja vee
sissetungi eest. Uldiselt on meie
valgustitel kaitseaste

IP20. Need sobivad kasutamiseks
eluruumides. Niisketesse
ruumidesse voi due paigaldamiseks
vodivad olla teistsugused nduded.
Palun jargige selleks riiklike
paigalduseeskirju. Kui valgustil on
moni muu kaitseklass kui IP20, siis
leiate selle valgusti kasutusjuhendist
v&i andmeplaadilt.

Kasutatav ainult hamardatavate
LED-lampidega
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DA SIKKERHEDSANVISNINGER

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
E produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
=== | affald. Dette gaelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du fa mere at vide om genbrugsstationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Lampen pa kun rengeres i slukket og afkelet
tilstand. Kun lampens overflade ma rengeres.
Der ma ikke treenge fugt ind i tilslutningsrum-
mene eller stramferende dele. Brug en bled
klud med et mildt rengeringsmiddel for at
rengere lampen. Lad lampen terre helt efter
renggringen, inden du tager den i brug igen.

IBRUGTAGNING

Generelt udgar der fra lamper en risiko for
personskader pga. mekaniske eller termiske
belastninger. For at minimere risikoen skal du
ved gulv- og bordlamper sgrger for at de star
stabilt, og vaeglamper skal monteres uden for
berns reekkevidde.

Lampen ma ikke tages i drift, nar selve lampen
eller dens tilslutningsledning har synlige
skader.

Elektriske tilslutninger ma kun udfares af fag-
folk. Installationsforskrifter iht.landespecifikke
lovforskrifter skal overholdes.

For at undga farer, ma en beskadiget,
udvendig fleksibel leding kun udskiftes af en
autoriseret elektriker.

Kravene til anvendelsesstedet med henblik pa
IP-kapslingsklasse skal overholdes.

Lamper ma generelt ikke monteres pa fugtig
eller ledende undergrund.

Bemaerk! Inden lampen monteres skal
stremforsyningen afbrydes

Tilslutningsklemmernes betegnelse:
L = fase, N = neutralleder, @ = jordleder.

Serg for at ledningerne ikke beskadiges under
monteringen.

Er der vedlagt silikoneslanger til lampen, skal
slangerne treekkes over tilslutningsledningerne
for at beskytte dem mod varme.

Alles sikkerheds- og designglas, der er monte-
ret pa lampen, skal saettes ind i fejlfri tilstand.
Ellers ma lampen ikke tages i brug.

Bemark! Lampen bliver meget varme
omkring lyskilden. Lyskilderne ma ikke
udskiftes i teendt tilstand.

Det angivne maksimale watt-tal for hver enkelt
lyssted ma ikke overskrides. Overhold de mak-
simalveerdier, der er angivet pa lysstederne
eller i betjeningsvejledningen.

Inden lampen tages i brug skal det kontrolle-
res, om lyskidlen sidder godt fast i fatningen.

Halogenlampens kvartsglas ma ikke bergres
med bare znder (geelder ikke for koldlysreflek-
torlamper med frontglas). Sker dette alligevel
ved en fejltagelse, sa skal kvartsglasset torres
af med alkohol inden lampen teendes.
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Lampen er egnet til indenders brug.

Lampen er egnet til udenders brug.

Isolationsklasse I: Lampen

skal tilsluttes med jordleder pa
jordklemmen for at garantere for
lampens sikkerhed.

Isolationsklasse II: Det er ikke muligt
at tilslutte en jordleder. Lampens
sikkerhed opnas ved seerlige
isoleringsforanstaltninger.

Isolationsklasse IlI: Lampen
er beregnet til drift med

beskyttelseslavspaending eller
sikkerhedslavspzending.

Forsigtigt, fare for elektrisk sted.
Lyskildernes afdeekning ma ikke
abnes, da der i s& fald er adgang til
stremferende dele.

Lampen er egnet til vaeg- og
loftmontering.

Lampen er udelukkende egnet til
loftmontering.

Lampen er udelukkende egnet til
vaegmontering.

Lampen er uegnet til brug sammen
med eksterne lysdeempere.

Lampen er egnet til brug sammen
med eksterne lysdeempere.

P20
P65

Lyskilden i denne lampe kan ikke
udskiftes, nar lyskilden ikke leengere
virker, skal hele lampen udskiftes.

Mindsteafstand til den belyste
flade eller breendbart materiale,
der skal overholdes for at undga en
overophedning (malt i meter).

Lampen er konciperet til brug med
lyskilder i lavtrykteknik. Denne teknik
tillader en fribreendende brug uden
sikkerhedsafdeekning pa lampen.

Lyskilden méa kun erstattes af andre,
der ikke har "cool beam”-egenskaber
(ingen koldlysreflektorlamper).
Brugen af koldlysreflektorlamper

kan medfere en overopvarmning af
lampen eller monteringsfladen.

Kapslingsklasse IP20 ... IP65
beskriver beskyttelsen mod
indtreengen af stov, fremmedlegemer
og vand.

Generelt er vores lamper udfert

i kapslingsklasse IP20. Disse er
egnet til anvendelse i dagligstuer.
For en montering i fugtige rum
eller i det fra kan der gaelde andre
krav. Bemaerk de landespecifikke
installationsforskrifter. Har lampen
en kapslingklasse, der afviger fra
P20, fremgar dette af lampens
betjeningsvejledning og typeskilt.

Anvend kun med deempbar LED-
belysning
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N O SIKKERHETSHENVISNINGER

Produktet far ikke avhendes med husholdningsseppelet. Produktet ma leveres inn pa
E slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
=mm | apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Sper din
ansvarlige kommunale forvaltning.

PLEIE
Lampen ma kun rengjeres i utkoplet og kald

tilstand. Pleie av lamper gjelder kun overflaten.

Det ma ikke komme fuktighet inni tilkoplinger
eller stramferende deler. Bruk et mykt torkle
med mildt rengjeringsmiddel til rengjaringen.
La lampen terke helt etter rengjering, for du
tar den i bruk.

IGANGSETTING
Generelt er det en fare for skade gjennom

lamper pga. mekanisk eller termisk belastning.

For & redusere faren for skade ma du se til
at sta- og bordlamper star sikkert og monter
vegglamper utilgjengelig for barn.

Lampen ma ikke tas i bruk nar selve lampen
eller ledningen har synlige skader.

Elektriske tilkoplinger far kun utferes av
fagpersonell. Installasjonsforskriftene iht.
nasjonale opprettingsbestemmelser ma
overholdes.

For & unnga farer ma en skadet ytre ledning
kun skiftes ut av fagfolk.

Kravene pa brukstedet angaende IP-beskyt-
telsestypen til lampen ma overholdes, lamper
ma generelt ikke monteres pa fuktige eller
ledende underlag.

OBS! Fer monteringsarbeid pabegynnes
ma nettledningen vaere uten spenning

Betegnelse av tilkoplingsklemmene:
L = Fase, N = Noytralleder, @ = Verneleder.

Se til at ledningene ikke skades under
montering.

Dersom lampen har silikonslanger, sa ma
slangene trekkes over nettledningene for
beskyttelse mot varme.

Alle sikkerhets- og designglass som er mon-
terte pa lampen ma veere i feilfri tilstand. Hvis
ikke, sa far ikke lampen brukes.

OBS! Lampen blir varm i omradet til lyspae-
ren. Lyspaeren ma ikke skiftes i innkoplet
tilstand.

Oppgitt, maksimal watt-mengde for hvert en-
kelt fatning ma ikke overskrides. Veer vennligst
obs pa de maksimale verdiene i bruksanvisnin-
gen ved skifte av lyspaerer i fatningen.

For bruk av lampen ma man se til at lyspaeren
sitter fast i fatningen.

Kvartsglasset til halogenlampen ma ikke
gripes fatt i kun med hendene (gjelder ikke for
kaldtlys speillamper med frontglass). Dersom
dette gjores utilsiktet, s ma kvartsglasset
vaskes med alkohol fgr lampen slas pa.
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Lampen er egnet for bruk i
innvendige rom.

Lampen er egnet for bruk utenders.

Beskyttelseklasse |: Denne lampen
ma forbindes med vernelederen

pa vernelederklemmen, slik at
sikkerheten til lampen garanteres.

Beskyttelseklasse II: Det er ikke
mulig a tilkople vernelederen.
Sikkerheten til lampen garanteres
gjennom spesielle isolasjontiltak.

Beskyttelseklasse II: Lampen skal
brukes med liten vernespenning eller
sikkerhetsspenning.

Forsiktig, fare for elektrisk
stremstet. Tildekninger pa lampen
ma ikke apnes, for dermed kan
spenningsferende deler bergres.

Lampen er egnet for vegg- og
takmontering.

Denne lampen er kun egnet for
takmontering.

Denne lampen er kun egnet for
veggmontering.

Denne lampen er ikke egnet for bruk
med eksterne dimmere.

Lampen er egnet for bruk med
eksterne dimmere.

‘cooL
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P20
IPé5

Lyspeeren til denne lampen kan ikke
skiftes ut nar lyspzeren er gdelagt,
hele lampen ma skiftes ut.

Minsteavstanden ma overholdes
til flater eller brennbare materialer
(maleenhet meter) for 4 unnga
overoppvarming.

Lampen er utviklet for bruk av
lyspzerer i lavtrykk-teknikk. Denne
teknikken gjer det mulig med
frittbrennende bruk uten beskyttende
tildekning.

Bruk kun lyspaerer som ikke har
,cool beam“ egenskaper (ingen
kaldtlys reflektorlamper). Bruk av
kaldtlys reflektorlamper kan fore til
en overoppheting av lampen eller
monteringsflaten.

Vernetype IP20 ... IP65 beskriver
beskyttelse mot inntrengning av
stgv, fremmedlegemer og vann.

Generelt er vare lamper i vernetype
IP20. Disse er egnet for innenders
bruk. For montering i fuktige

rom eller utenders kan det veere
avvikende krav. Vaer oppmerksom
pa de nasjonale bestemmelsene
for dette. Har lampen en vernetype
som avviker fra IP20, sa kan du
finne dette i bruksanvisningen og pa
skriftskiltet til lampen.

Ma kun brukes med dimbare LED-lys

NO



LV DROSIBAS NORADIJUMI

parvalde.

Razojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta razojums darbmaza
E beigas janogada elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades pienemsanas punkta.
== | Tas attiecas arT uz $aja gadijuma piegades komplektacija eso$ajam baterijam vai

akumulatoriem. Ladzu, jautajiet par $adu punktu jusu atbildigaja komunalaja

KOPSANA

Tiriet lampu tikai izslégta un atdzisu$a stavo-
kiT. Lampu kop$ana ierobezojas ar to virsmu.
Turklat mitrums nedrikst iek|dt savienojumu
karbas vai stravu vado$ajas dalas. Tirisanai
izmantojiet mikstu ar neitralu tirisanas lidzekli
samitrinatu dranu. Laujiet lampai pilnigi nozat
péc tirsanas, pirms atkartoti sakat to lietot.

LIETOSANAS SAKSANA

Lampa parasti izraisa savaino$anas risku,
ko rada mehaniska vai termiska slodze. Lai
minimizétu savaino$anas risku, staviampu
un galda lampu gadijuma gadajiet par drosu
poziciju, un uzstadiet sienas lampas arpus
bérnu aizsniedzamibas.

Nesaciet lietot lampu, ja pasai lampai vai tas
savieno$anas vadam ir redzami bojajumi.
PieslégSanu elektrotiklam drikst izpildTt tikai
kvalificéts personals. Jaievéro ierikoSanas
noteikumi saskana ar nacionalajiem montazas
noteikumiem.

Lai nepielautu bistamibu, bojatu aréjo lokano
vadu drikst nomainit vienigi specialists.
Jaievéro izmanto$anas vietas prasibas
saistiba ar lampas IP aizsardzibas pakapi.

Parasti neuzstadiet lampas uz mitras vai
vado$as pamatnes.

levéribai! Pirms montazas darbu sakuma
atslédziet tikla vadu no sprieguma

Savienojuma spailu apziméjums:

L =faze, N = nulles vads, @ = aizsargsavi-
enojums.

Parliecinieties, vai montazas laika netiek
bojati vadi.

Ja lampai ir pievienotas silikona $latenes, tad
aizsardzibai no karstuma $|utenes jauzvelk uz
tikla savieno$anas vadiem.

Visiem pie lampas piestiprinatiem drosibas
un dizaina stikliem jabat izmantotiem ne-
vainojama stavoklt. Pretéja gadijuma lampu
nedrikst sakt lietot.

levéribai! Lampa sakarst gaismas avota
zona. Nemainiet gaismas avotu ieslégta
stavokii.

Nedrikst parsniegt katra atseviska apgaismo-
juma punkta noradito maksimalo vatu skaitu.
levietojot gaismas avotu, l0dzu, ievérojiet pie
apgaismojuma punkta vai lietoSanas instrukci-
ja noradtto maksimalo vértibu.

Pirms lietoSanas saksanas jaievéro gaismas
avota nostiprindjums patrona.

Halogénspuldzes kvarca stiklu nedrikst
satvert ar kailam rokam (neattiecas uz aukstas
gaismas spuldzém ar atstarotaju un priek$&jo
stiklu). Ja tas tomér nejausi notiek, tad kvarca
stikls pirms lampas ieslég$anas janoslauka

ar spirtu.

54




S

Lampa ir piemérota lietoSanai
iekstelpas.

Lampa nav piemérota lieto$anai
arpus telpam.

Aizsardzibas klase I: STlampa ar
aizsargsavienojumu japievieno pie
aizsargsavienojuma spailes, lai
garantétu lampas drosibu.

Aizsardzibas klase II: Nav iespéjas
pievienot aizsargsavienojumu.
Lampas drosibu garanté ar ipasiem
izolacijas pasakumiem.

Aizsardzibas klase Ill: Lampa ir
izstradata lietoSanai pie aizsardzibas
zemsprieguma vai drosibas
zemsprieguma.

Uzmanibu! Risks, ko rada elekt-
riskais trieciens. Nedrikst nonemt
gaismas avotu apvalkus, jo tadéjadi
ir iespéjams pieskarties pie spriegu-
mu vado$ajam dalam.

Lampa ir piemérota montazai pie
sienas un pie grieztiem.

STlampa ir piemérota vienigi
montazai pie grieztiem.

STlampa ir piemérota vienigi
montazai pie sienas.

ST lampa nav piemérota lietosanai
pie aréjiem parslégiem gaismas
regulésanai.

Lampa ir piemérota lietoSanai

pie aréjiem parslégiem gaismas
regulésanai.

‘cooL
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STs lampas gaismas avots nav
lietojams, ja gaismas avots ir
sasniedzis sava darbmiza beigas,
janomaina visa lampa.

Minimalais attalums, kas jaievéro
I1dz apgaismotajai virsmai vai
aizdedzinamiem materialiem
(mérvieniba metros), lai nepielautu
parkarsanu.

Lampa ir projektéta gaismas

avotu lietosanai atbilstosi zema
spiediena tehnologijai. 3T tehnologija
nodrosina brivas degSanas lietoSanu
bez lampas aizsargapvalka

Ka rezerves gaismas avotu
izmantojiet vienigi tadu gaismas
avotu, kuram nav “cool beam”
Tpasibu (nekadas aukstas gaismas
spuldzes ar atstarotaju). Sadu
aukstas gaismas spuldzu ar
atstarotaju lietoSana var izraisit
lampas vai stiprindjuma virsmas
parkar$anu.

Aizsardzibas pakape IP20 ... IP65
apraksta aizsardzibu pret puteklu,
sveSkermenu un Gdens ieklGsanu.

Parasti masu lampas ir izpilditas
aizsardzibas pakapé IP20. Tas ir
piemérotas lietoSanai dzivojamas
telpas. Montazai mitras telpas

vai arpus telpam var pastavét
atSkirigas prasibas. Ladzu, $aja
gadijuma ievérojiet nacionalos
montazas noteikumus. Ja lampai ir
aizsardzibas pakape, kas at$kiras no
P20, jus to varat izlasit lietoSanas
instrukcija vai lampas datu plaksnité.

Darbinams tikai ar mainamas
intensitates LED apgaismes
elementiem
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S R SIGURNOSNE NAPOMENE

komunalne sluzbe.

Proizvod ne sme da se odlaze u kuénom otpadu. Umesto toga, proizvod mora
E da se na kraju svog zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
=== | uredaja. Ovo vredii za baterije ili akumulatore koji mogu da budu uklju¢eni u

obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne

NEGA

Lampu Cistite samo u isklju€éenom i ohladenom
stanju. Nega lampi ograni¢ena je na povrsinu.
Pri tome te¢nost ne sme da dospe u druge
delove ili na delove koji provode struju. Za
¢iSéenje koristite mekanu krpu navlazenu
blagim sredstvom za ¢i$¢enje. Nakon cis¢enja
pustite da se lampa u celosti ohladi pre nego
$to je ponovo stavite u upotrebu.

UPOTREBA

Od lampi uop$teno postoji rizik od povreda
usled mehanickog ili termi¢kog optere¢en-

ja. Da bi se minimizovao rizik od povreda,
pobrinite se kod stojecih i stolnih lampi za
stabilan poloZzaj i montirajte zidne lampe izvan
dohvata dece.

Nemojte upotrebljavati lampu ako na lampi ili
njenim prikljuénim vodovima postoje vidljiva
ostecenja.

Elektri¢ne priklju¢ke sme da priklju¢uje samo
struéno osoblje. Potrebno je slediti propise u
vezi instalacije prema drzavnim odredbama
postavljanja.

U svrhu izbegavanja opasnosti, ostec¢eni
vanjski fleksibilni vod sme da menja samo
struéna osoba.

Sledite zahteve za mesto upotrebe prema IP
vrsti zastite lampe Nemojte postavljati lampe
na vlaznu podlogu ili podlogu koja provodi
struju.

Paznja! Pre radova na montazi odvojite
strujni vod

Naziv prikljuénih spojnica:
L = faza, N = neutralni vod, @ = zaétitni vod.

Uverite se da se vodovi nisu ostetili prilikom
montaze.

Ako su uz lampu isporu¢ena silikonska creva,
potrebno ih je u svrhu zastite od toplote navucéi
preko vodova za mrezni priklju¢ak.

Sva sigurnosna stakla i stakla dizajna koja

su montirana na lampi moraju da se koriste u
besprekornom stanju. Inace se lampa ne sme
koristiti.

Paznja! Lampa se greje u podrudju sijalice.
Nemojte menjati sijalicu dok je ukljuéena.

Ne sme se prekoraéivati navedena maksimal-
na vrednost vati za svaki pojedinacni priklju¢ak
za sijalicu. Kod zamene sijalice pazite na
maksimalne vrednosti koje su navedene na
priklju¢ku za sijalicu ili u uputstvu za upotrebu.

Pre upotrebe lampe potrebno je obratiti paznju
na ¢vrst polozaj sijalice u drzacu.

Kvarcno staklo halogene lampe ne sme

da se dodiruje golim rukama (ne vredi za
reflektirajuce fluorescentne lampe sa prednjim
staklom). Ukoliko se to slu¢ajno ipak desi,
potrebno je pre uklju¢ivanja lampe obrisati
kvarcno staklo sa alkoholom.
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Lampa je pogodna za upotrebu u
zatvorenim prostorima.

Lampa je pogodna za upotrebu u
otvorenim prostorima.

Zastitna klasa I: Zastitni vod lampe
mora da se prikljuci na zastitnu
spojnicu da bi se osigurala sigurnost
lampe.

Zastitna klasa II: Ne postoji
mogucénost prikljucivanja zastitnog
voda. Sigurnost lampe osigurana je
posebnim merama izolacije.

Zastitna klasa lll: Lampa je
konstruisana za upotrebu u zasti¢eni
niskonaponski priklju¢ak odn.
sigurnosni niskonaponski priklju¢ak.

Paznja, opasnost od elektricnog
udara. Poklopci za izvore svetlosti
ne smeju da se otvaraju, jer je tako
moguce dodirnuti delovi koji provode
napon.

Lampa je pogodna za upotrebu na
zidovima i plafonima.

Ova lampa je pogodna iskljucivo za
upotrebu na plafonima.

Ova lampa je pogodna iskljucivo za
upotrebu na zidovima.

Ova lampa nije pogodna za upotrebu
sa eksternim prigusiva¢ima svetlosti.

Lampa je pogodna za upotrebu u na
eksternim prigu$ivac¢ima svetlosti.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Izvor svetlosti ove lampe ne moze
da se menja kada dostigne kraj svog
radnog veka - potrebno je zameniti
celokupnu lampu.

Minimalno odstojanje od osvetliene
povrsine ili zapaljivih materijala
kojeg se treba pridrzavati (merna
jedinica je metar) da bi se izbeglo
pregrejavanje.

Lampa je koncipirana za upotrebu
sredstava za rasvetu sa tehnologijom
niskog pritiska. Ova tehnologija
omogucuje upotrebu bez zastitnog
poklopca na lampi.

Kao rezervno sredstvo za rasvetu
koristite iskljuivo sredstva za
rasvetu koja poseduju ,cool beam”
karakteristike (ne fluorescentne
reflektirajuce lampe). Upotreba
fluorescentnih reflektiraju¢ih lampi
moze da dovede do pregrejavanja
lampe odn. povrSine za
priévr&civanje.

Vrsta zastite IP20... IP65 opisuje
zastitu od ulaska prasine, stranih
predmeta i vode.

Nase lampe su inace opremljene
vrstom zastite IP20. One su pogodne
za upotrebu u prostorijama za Zivot.
Za montazu u vlaznim prostorijama
ili na otvorenom mogu postojati
odstupajuci uslovi. Sledite drzavne
odredbe u vezi postavljanja. Ako
lampa poseduje sa vrstom zastite
koja odstupa od IP20 standarda,
onda to mozete pronaci u uputstvu
za upotrebu i tipskoj plogici lampe.

Rad samo sa zatamnjivim LED
sijalicama

SR









TRIO Leuchten GmbH TRIO Lighting Ibérica S.L.

TRIO International GmbH C/ Can Lletget n°9 nave9

Gut Nierhof 17 Pol. Ind. Can Roqueta

D-59757 Arnsberg 08206 Sabadell
www.trio-lighting.com www.trio-lighting.com

TRIO Lighting Italias.r. I. TRIO Lighting Scandinavia Oy
Via Padre Giuseppe Masciadri 2H Malmin raitti, rappu 17 B

22066 Mariano Comense 00700 Helsinki
www.trio-lighting.com www.trio-lighting.com

WEEE-Reg. Nr.: DE78273666

TRIO Lighting Ibérica s.l.: RAEE 4544

TRIO Lighting Italia s.r.l.: RAEE 1T13020000007829

TRIO Lighting Scandinavia Oy: WEEE PIR2005Y354114/2114

Developed in Germany by TRIO
Made in PRC

REV 2.4



